
a MAGYAR VENDÉGLŐS ÉS KÁVÉSIPAR. A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP.

A Székesfővárosi Vendéglősök és Kismarosok Ipartársulatának,
Szabadkai Szállodások, Vendéglősök, Kávéháztulajdonosok és Kocsmárosok Egylete, — Tolnavármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok Egyesülete, 
Veszprémvármegyei Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata, — Kassai Szállodások, Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata, 
Srzsébetfalvai Vendéglősök, Kávésok és Italmérők Ipartársulata, -  Brassóinegyei Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok Ipartársulatának — 
Csepeli Kocsmárosok Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Hentesek Ipartársulata, — Pécs-Baranya 
Vendéglősök Ipartársulata, — Aradi Pincér Segélyző és Elhelyező Egylet, Nómetujvári vendéglősök Ipartársulata — Pozsonyi Pincér Önse­
gélyző és Menház-Egylet, — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Iparlársulata, — a Szatraánnegvei Fogadósok, Vendéglősök és 

Kávésok Ipartársulata — és a Zombori Fogadósok és Vendéglősök Ipartársulata — Hivatalos lapja.

Előfizetési riij: Egész év re 12 korona, 
fé lé v re  ő korona.

Szerkesztő és laptulajdonos
Flór Győző.

T O K A J I  B O R T E R M E L Ő K  

T Á R S A S Á G A  R .  T .
= T O K A J =

.Ajánlja kiváló mlnóséga 
v a l ó d i  t o k a j i  b o r a i t .
Ezeu felséges ital ad ja  m eg a kellő 
:: k ed v e t az igazi m u latság ra . ::

E l t i l i  éi oIkoIú ital lint a atzsgi.

Próbarendelésre alkalmas hordócskák:

6 0  l i t .  1908 . évi a s z ta li b o r 51 K. 

6 0  „  1907 . „  p ecsenye  b o r  6 0 . .  
6 0  „  1 90 4 . ,, s za m o ro d n i 7 5  „

Próbarendelésre alkalmas ládaköldemények: 

2 0  p a la c k  0 7  lite re s  1904. évi
s z a m o ro d n i b o r ................2 8  k o r.

1 2  p a la c k  0  5 lite re s  1904. é v i 2 

p u tton o s  edes aszú  b o r  3 0  ko r. 

10 p . 0 7  lit .  1904. é v i s z a m o ro d n i, és 

10 p. 0*5  „  1904. „  2  pu tton o s  
édes a s z u b o r 3 9  ko r.

Hordóért, ládáért, csom agolásért 
sem m it sem számítunk fel. A 
m egrendelő vasnti állomásáig 
f e h é r á r u k é n t  b é r ­
m e n t v e  szállítunk minden 

-  -  ■ -  küldem ényt. -  - -  -

Mennyi adót fizet ?
Rendőr és finánc dolga.
Komoly figyelmeztetés.
A székesfővárosiak uj elnöke, 

i Hivatalos rész. 
i Tájékoztatás.

Társulati elet.

A székesfővárosi v.-ipanársulat 
| közgyűlése.

Kappan koma. (Karvaly Gábor.) 

j K ü lö n fé l e  k ö z le m é n y e k .  
Kérelem. Tiltakozások. Újabb 
kitüntetés. Hymen hírek. Szak­
lapok és a nyomdai árak. Egy 
kis hiba. . . Szacliaün-csem- 
pészet. A borviz-kartel. A 
Baross-víz meg a borviz-kar- 

| fel Roosevelt és a győriek. 
A villax kávé svindli kávé. 
A sörkartel ellen. Valódi 1o- 

I kaji b o r . . .  A járásbiró mini

kocsmáros A törökök szesz- 
törvénye. A vesebaj — meg a 
Balti viz. A rózsahegyi kapitány. 
Üzleti és házi szükséglet. Aki­
nek holt hírét keltik. Vendéglős­
e k  figyelmébe. Ötvenkét év j 
óta vendéglős. Apró fairek. 
Kerti székek. Csak előkelőén. 
Ha valaki. . . Borszéki helyett 
Baross-vizet. Gyászrovat.

(LendvaNapról napra 
Atabotában. 

üzleti híreink. tHelr 

Egyröl-másrói.
A régi jó időkből. (Ri.) A I 
Lustos bácsi. Rábaközi histó­
riák. (Pfeifertnann J.) Kénsze­
letek.

Nyílt-tér.
Szerkesztői üzenetek.
Hirdetések.

JÓZSEF FŐHERCEG KAMARAI SZÁLLÍTÓK

SEIFERT HENRIK és FIAI
esász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok

Csász. és kir. szab. jég sze ltrénygyárosok. 
B U D A P E S T , VII., DOB-UTCA 90. szám. 
Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű  
amerikai légkörforgásu jégszekrényeiket, 
m elyek eddig a le g t ö k é le t e s e b b  hütő- 

1 . . . eredm ényt igazolták. -----

5>Zfr.'(*s7.!iTség é s  k iadóh iv  t á l i  
Budapest, V i l i , Rákóci-ut i3 sz.

N a g y b á n y a  s z a b .  k i r .  v á r o s  
t u l a j d o n á t  k é p e z i  a  . - .

Borpataki Borviz
m e l y  é v s z á z a d o k  ó t a  h a s z n á l t  
t e r m é s z e t e s  s a v a n y u ,  s z é n s a v -  
d ú s  é s  b a k t é r i u m m e n t e s  

• g y ó g y h a t á s ú  á s v á n y v í z .

Orvosi s z a k t e k i n t é l y e k  véleménye
s z e r i n t  k i t ű n ő  h a t á s a  v a n  
m i n d e n  b a j  é s  a m a  b á n t a l -  
m a k r a ,  m e l y e k r e  a  s e l t e r s ,  
a z  e m s  é s  a  g f l e i c h e n b e r g i  

v i z e k e t  h a s z n á l j á k .

A bor színét nem változtatja.
A  l e g j o b b  ü d í t ő  i t a l  b o r r a l ,  
p e z s g ő v e l ,  c o g n a k k a l  é s  m i n ­

d e n  n ö v é n y - l é v e l .  

K ö z p o n t i  i r o d a  é s  f ő r a k t á r  : 
B u d a p e s t,  IX ., B a k á c s - té r 5 .

Borszéki tíz helyeit az annál jobb minőségű 
„ I 3 A K O S S * * - V I Z B T  
mely nincs a kartelben, rendeljük és fagyasszuk.

VI. évfolyam 
A Fogadó előfizetőinek 

—  1 kor. 20 fill. =  
(Nem előfizetőknek 3 korona.) 

Kapható a Fogadó kladóhliatiláhan.



ti. oldal. FOGADÓ 9. 8/**"

Nincs többé szalborI Nincs többé töröttbor!
Fogadós, vendéglős és főpincér szaktársaim figyelmét fölhívom az általam föltalált és szabadalmat nyert borszürőre, melyet

KSISTÁLY-SZÜRÖ
néven hoztam forgalomba. A több vendéglős által kipróbált és használatba vett Kristály-szűrő nem csak könnyű kezelési módjánál, de 
annál fogva is nélkülözhetetlen, mert a helyrehozhatlannak vélt tört. ecetes és legzavarosabb bort is kristály-tisztává teszi. A K ristályszürő 
zománcozott vasból készült és igy tisztántartása gondot alig igényel. A modern bortermelésnél sehol sem hiányozható K ristályszürő, 
ICO-'150 liter munkaképességgel, egy zsákkal, csomagolással. 44 korona a budafoki zománcgyár által szállítva ab Budafok. — 
Megrendelhető a föltaláló: H E R C Z O G  S Á N D O R  (Délivasuti) pályaudvari vendéglősnél, Csáktornyán. Az utánvét mellett
küldött Kristályszüröhöz kezelési utasítás mellékeltetik!
Kaposvár. 1906. szept. 30-án. Tek. Hercog Sándor urnák Csák­
tornya. Az On által feltalált szapadalmazott borszürőt egyesüle­
tünk több tagja kipróbálta és azt a szó szoros értelmében minden 
tekintetben megfelelőnek találta — Munkaképessége várakozáson 
felüli, a leszűrt folyadék kristálv tiszta, sem izéből, sem erejéből 
nem vészit, miéri is egyesületünk tnnek ezen elismerő levelet küldi. 
Pomogvvármegyei Vendéglősök és Kocsmárosok egyesülete nevé­
ben, teljes tisztelettel Mayer Berci s. k. jegyző. Grünwald 
Mór s. k. elnök. P. H. • —  •' =

A zsákok árai — nem mint eddig 2, — hanem 3 korona, j

Nyilatkozat. Hercog Sándor Csáktornyái déli vasúti vendéglős ! 
által feltalált és szabadalmazott „Borszürö" kipróbálásánál jelen 
voltunk és azt a célnak teljesen megfelelőneu és célszerűnek ta- J 
láltuk. Megjegyezzük, hogy a szűrő kezelése lehető legegyszerűbb, ; 
a leszűrt bor kristály tiszta, izéből, erejéből nem veszít és 15 
percnyi működés alatt 10—12 liter bor szűrődött le. Csáktornya, ' 
1907. február 17. Petrics Ignác s. k. Csáktornya nagyközség ! 
bírája Autonovics József és Neubauer Mátyás vendéglősök. ]

T. etlap ro és vendéglős uraknak
I egmelegehben ajánlom a leg- 
I óbbnak elismert és sok időt 
és munkát megtakarító Ber- 
kovits-féle -—-------------

Hektograph-lapok.

Nagy választékban Hsktograph-tekercseh. kész étlapok, 
■tanú-kártyák. konyhi-jöntés-ivek és könyvek, boon-tloek 
minden nagyság és színben, ruhatár-számok, bsrlet-füze- 
t»», levélpapír és bortako<, sri .ar-;zlpkák kívánatra 
cégnyomássa! is, legújabb pecsenye- és balJiszek. torta- 
és tanyer-paoirok. siitemény-kapszílk, papir-szalveták. papir- 
lemej-tiiyérok. fogvájok, ujiáfltartck, i ótáblák, kréták, 
•zlvacsok slbit olcsó, szabott árak mellett, gyorsan és 
----- —  . - pontosan szállít: - —  ||

BE R K0 V IT S  KÁROLY
68«teo r-pk-ttiz!tii, célszari Indá i is  lendéglö! cikkei raktá ri

BUDAPEST. VII, SIP-UTCA 11. sz.

j  Böcögö József pest' szállodája és
c  3 Abbázia® kávéháza, Miskolc. Kávé- 
I  ház, elsőrendű éttermek, sörcsarnok.

Eladó
alig használt, teljesen jókarban lévő 
modern 3 drb Scifert-féle 
lekeasztaí, 180% hosszú, 90%  
szeles, valami) t egy darab kávé­
házi kassza a legmodernebb ki­
vitelben es több náveházi fel­
szerelés! tárgy jutányos áron 

=====— =  ka.ható: - ■ =

Friedricl) JVIárkus
Kisfaludy-kávésnál Győr. s-3

B O R E L A D A S
a legjutány* sabb árszámitássnl. kisebb- ■  
nagyobb mennyiségben. H ordó  és pa- I  
lack szá llítás. K isebb vendég lők  és |  
kávéházak  részére nagyon alkalmas ■  
és olcsó beszerzési forrás. Megrendelések I

HORVÁTH L A JO S  GTOLA I
f =  vendéglős címére intézendők =  I  
B udapest, V ili., H o rán szk y -u . 9. J

Kitűnő tisztán kezelt saját termésű és kizáró 
lag teiir.elöktí i beszerző! S zek szárd i borok.

1 1 1 1 1 1  n 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1  i i  1 1  u  i m i i i >-

Vendéglősök Naptára 1910-re, =
Ben-.glaltalik a sok közhasznú • részen kívül az Z 

I  ’ j  b o r t ö r v é n y  :
a bornyilvántartásra \ unatkozó miniszteri rende- -

Vendéglői s zak áő sk ö n y v . =
A „Vendéglősök Naptáráét a „Fogadó" előfizetői I  
kedvezményes 1 kor. 20 fillérért rendelhetik meg a I
„ F O G A D Ó 11 k ia d ó h iv a t a lá n á l ,  =

Budapest, VIII., Rákóci-ul 13. I
1111111111111111111111111111111111111111111111111

Társat keresek
3—4 ezer koronával forgalmas vendég­
lői üzletemhez, mely egyik ismert bala­
toni fürdőn van és a fürdőnek egyik 
jobl> menetclü vendéglője. Címem meg­
tudható a Fogadó kiadóhivatalában. 2 2

Brunovszky Károly
hytrienikus já té k ­

k árty a  tisz titó  
:: in téze te  ::

BUDAPEST,
IX., G át-utca 20.

Ü zle ti berendezés  és
„fogyasztási cikkek*1 bevásárlásánál elő­
fizetőinek díjtalanul jár el a „Fogadó" 
kiadóhivatala. Budapest Vili., Rákóci-ut 13.

Z a la m e g y é n e k  l e g f o r g a l m a s a b b  v á r o s á b a n  
egy igen jóforgalmu üzlet, m e l y n e k  h i t e l e ­
s e n  k i m u t a t h a t ó  é v i  i t a l f o r g a l m a  600 hekto­
liter, n a g y  e t e l  s a t .  f o r g a l o m m a l ,  h á z z a l ,  
b e r e n d e z é s s e l  é s  i t a l m é r é s i  j o g g a l  örök­
áron eladó. Vételhez 5000 írt szükséges. 
a_ szálloda-vendéglő épület a város kellő
közepén fekszik, nagy beszálló hely, van 
3 ivószobája, ebédlője, 6 szép szálló­
szobája, szép nyári kerthelyisége, t  lakó­
szoba, l pincér-szoba, pince, istálló, sat. 
sat mellékhelyisége. Az üzlet — más vál­
lalkozás miatt jliniUS 1-én átadandó. 
Cim megtudható a kiadóhivatalban. -j_3

Borszék) vias helyett

B A R O S S - V I Z E T
rendeljen minden vendéglős és kávés. 
1 ^ -  E z nincs a  ka rte lben . - * C

Magyar Paizs. 2 S S 2
ta ! : Zal&.ig<:rnzeg A M agyar Paizs
erós szókimondó. fOggetlun hetilap: 
magyar Ipart, honi terméket véd 
m agyar szellem et te rjesz t m in­
den téren  Évi ára 4 korona. (Leg­
olcsóbb lap.i Szerkesítik: Borbély 
György én Horváth Lajo* Zala­
egerszegen.

Szombathelyi Újság
S zerk .é s  kiadóhiv . Széchenyi-tér 
2 . „V as- é s  Z a!am egye“ egyetlen 
keresztény  kath- irányú  é« leg­
o lvaso ttabb  „po litika i he tilap ja" .
Megjelenik vasár napon kint 12 oldal 
terjedelemben Ara egész évre 10 
korona. Hirdetései mérsékeltek. A 
Szom bathely i Ujság-ot tanítók 
és Oldmiveló gazdik *t kor. ked­
vezménye* áron rendelhetik meg.

közgazdaság fö g- 
i hetilap. — Szerkesztőség : 

Veszprém, F6-atca 57. Elöflzetés- 
d i j : egy évre 8, fél évre 4 kor. Fe­
lelős szerk. és kiadó Takács Szil-

: E l a d ó  j é g s z e k r é n y .  ;
- ügy teljesen jókarban levő nagy 4 ajtós í 
; jégszekrény, mely ti(M> koronába’ került, s í 
; mely ugv bor- és sörcsarnok tulajdonosok, / 
• mint mészáros és hentesek részére nagyon í
' megfelelő. 160 k o ro n áért eladó. Bővebbet í 
; S c l i S f f e r  S á n d o r  kávés, I 

Szekszárdon . i_g í

J ó fo rg a lm u  k o c s m a
elköltözés miatt örökáron és olcsón 
saját kézből eladó. A kocsmához 4  szo­
bás lakás, I I  öl hosszú m elléképü­
let, 2 pinee, jégverem  sat. szükséges 
mellékhelyiség tartozik. Vételár: 11060  
(tizenegyezer) korona. Bővebb föl-

K  1 u b e v f  á I
vendéglős S ó s k ú t : ,  Fehér m .2_4



VII. évfolyam 9. szám.Budapest 1910. Május 1.

ORSZÁGOS
VENDÉGLŐS SZAKKÖZLÖNY

A MAGYAR VENDÉGLŐS- KS KÁVÉSIBAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP 

A Székeslővárosi Vendéglősök és Kousmárosok Ipartársulatának,
a Szabadkai Szállodások. Vendéglősök, Kávéháztulajdonosok és Koesniárosok Egylete, — Tolnavármegyei vendéglősök es Kocsmároso!: i-.gyesölete, 
Veszprém vármegyei Vendéglősök, Koesniárosok és Kávésok Ipartársulata — Kassai Szállodások, Vendéglősök, Kocsniáiosok és Kávésok l ( artörsuiata, 
Érzsébetfalvai Vendéglősök, Kávésok és Italmér k ipartársulata, -  Brassómegyei Vendéglősök, Kávésok és K< c-irán sok Ipartáisclatái i 
Csepeli Kocsmárosob Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Honlesek Ipsrtársuiatn. — A l'éi s-Lar; í v ; . 
Vendéglősök Ipartársulata, Aradi Pincér Önsegélyző és Elhelyező Egylet. — Xémelujvári Vendéglősök Ipartársulat. Pozsonyi P • ■ r un- 
segélyző és Menti áz-Egylet, — Lévavidéki Szállodások. Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a Szatmármegy ; Fogadósok", Vendéglósói. 

és Kávésok Ipartársulata, — és a Zombori fogadósé- és Vendéglősök Ipartársulata - Hivatalos lapja.

Előfizetés: Egy évre 12 kor. Félévre 6 kor. i Szerkesztő és laptulajdonos: Szerkesztőség lóhivatal
Megjelenik: 1-én és 15-én. Flór G yőző. Budapest, V ili., Rákóci-ut 13. sz

FOGADÓ PINCÉR SZAKKÖZLÖNY

Mennyi adót űzet? kérjük kar­
társainkat az egész országban, hogy 
saját érdekükben közöljék velünk 
mennyi állami adót és adópótlékot, 
mennyi fogyasztási adót és mennyi 
italmérési illetéket űzetnek. (A köz­
ségi adókat nem szükséges közölni.)

A szerkesztőség.

Rendőr és Finánc dolga.
— A szacharin csempészet.

N i n c s  n a p  s z e n z á c ió  n é l k ü l .  M a j d  e g y  
r e p ü l ő g é p  e s i k  l e ,  m a j d  t ö m e g e s  e m b e r -  
h a l á l l a l  v é g z ő d ő  k a t a s z t r ó f á k  . t ö r t é n n e k  
s t b .  S z ó v a l ,  a l i g  m ú l i k  e l  n a p  a n é l k ü l ,  
h o g y  v a l a m e l y e s  n a g y o b b s z a b á s u  d o l o g  
n e  t ö r t é n n e .  A  s z a c h a r in - c s e m p é s z e t  is  
t e r m é s z e t e s e n  a  s z e n z á c ió k  k ö z é  t a r t o z i k .  
M o s t  f o l y i k  a  v i z s g á l a t .  A  r e n d ő r s é g  
m ű n y e l v é n  s z ó l v a :  " e r é l y e s e n *  v i z s g á l j á k  
A r r ó l  v a n  u g y a n i s  s z ó ,  h o g y  k é t  b u d a ­
p e s t i  t e k i n t é l y e s  g y ó g y s z e r é s z ,  n e v e z e ­
te s e n  T ö r ö k  S á n d o r  é s  E g g e r  L .  
n a g y m e n n y i s é g ű  s z a c h a r i n t  h o z a t o t t  é s  
s z á l l í t o t t a  m á z s á n k é n t  n e m c s a k  g y ó g y ­
s z e r é s z e k n e k  é s  d r o g u i s t á k n a k ,  h a n e m  
m á s o k n a k  is  é s  e z e k  k ö z t  a  m á s o k  k ö z t  
a z t  m o n d j á k ,  b o r k e r e s k e d ő k  is  v o l t a k .  
D e  n e m c s a k  h o z a t t a k  é s  s z á l l í t o t t a k ,  
h a n e m  g y á r t o t t a k  is .  T ö r ö k  u r  a  g y á r o s  
é s  n a p o n t a  m i n t e g y  3  i n é l e r m á z s a  
s z a c h a r i n t  t e r m e l t .

E n n e k  a  " f e l f e d e z é s n e k *  t u l a j d o n k é p ­
p e n  a z  a  s z e n z á c ió ja ,  h o g y  a  k i n c s t á r t  
k á r o s í t o t t á k  m e g ,  m e r t  a  s z a c h a r i n ,  
m e l y  m i n t e g y  3 0 0  s z á z a l é k k a l  é d e s e b b  
m i n t  a  f i n o m i t o t t  c u k o r ,  n e m  e s i k  k ü l ö n  
f o g y a s z t á s i  a d ó  a l á  é s  a  m e n n y i  c u k r o t  
p ó t o l n a k  v e le .  a n n y i  k á r t  o k o z n a k  a  
k i n c s t á r n a k .  É s  e z  a  d u g á r u ü z l e t  e g é s z  
z a v a r t a l a n u l  f o l y i k  m á r  é v e k  ó t a  i t t  a  
f ő v á r o s b a n ,  a  f i n á n c o k  é s  r e n d ő r ö k  
s o k a s á g a  k ö z t ,  h o l  m a j d n e m  m in d e n  
1 0 - i k  j á r ó k e l ő  v a g y  f i n á n c ,  v a g y  r e n d ő r .  
A z o n b a n  m é g is  e l  k e l l  i s m e r n i  ú g y  a  
f i n á n c  m i n t  a  r e n d ő r  é b e r s é g é t ,  v a g y  
h a  ú g y  t e t s z i k : a  s z e m f i i l e s s é g é t ,  m e r t  
e z t  a z  é v e k  ó l a  v í g a n  f o l y ó  c s e m p é s z é s t  
m é g  i s  " f e l f e d e z t e *  ( / á r j e l  k ö z t  l e g y e n  
m o n d v a ,  c s a k  a z é r t ,  m e r t  v i d é k r ő l  
l i g y e l m e z t e t t é k  a  v is s z a é lé s e k r e ) .  H a  a  
f i g y e lm e z t e t é s  n e m  j ö n  b e ,  b á l  a k k o r  
p a t i k u s é k  t o v á b b b  s z e r e z h e t t é k  v o l n a  a  
k ö n n y ű  s z e r e !  h a l m o z ó d ó  v a g y o n t  é s

t o v á b b  k á r o s í t h a t t á k  v o l n a  a  k i n c s t á r i ,  
e z t  a  f e jő s  t e h e n e t .

H a n e m  h á t  s e m  a  r e n d ő r s é g ,  s e m  a  
f i n á n c  n e m  a r r a  v a l ó ,  h o g y  a  n a g y  
u r a k  i l y e n  d o l g á t  e l l e n ő r i z z é k .  E z e k n e k  
e g é s z e n  m á s  f e la d a t u k  v a n .

F e l a d a t u k a t  k é p e z i  u g y a n is ,  h o g y  
v e n d é g l ő s ö k b e  k ö s s e n e k  b e le ,  f e ' j e l e n t -  
s é k  é s  b í r s á g o l j á k  ő k e t .  H a  p l .  a  p o s z ­
t o n  á l l ó  r e n d ő r  v a g y  a  » r e t l e g e t t «  e l l e n ő r  
u r  c s a l h a t a t l a n  p o n t o s s á g g a l  j á r ó  z s e b ­
ó r á j a  v e n d é g l ő i  z á r ó r á t  m u t a t  é s  n y i t v a  
t a l á l  m é g  v e n d é g l ő t ,  n o h a  a  k ö z é p e u r ó ­
p a i  i d ő s z á m í t á s  s z e r i n t  m é g  n i n c s  z á r ó r a ,  
f e l j e l e n t i k  a z  i l l e t ő  v e n d é g l ő s ö k e t  é s  e z t  
a  b ü n t e t é s  k ö v e t i .  H i á b a  h i v a t k o z i k  a z  
a  v e n d é g l ő s  v e n d é g e i r e  é s  a z o k  z s e b ­
ó r á i r a  : n e m  h a s z n á l .  A  t a n ú t  n e m  ig e n  
h a l l g a t j á k  k i ,  m e r i  e z  a  c e r e m ó n i a  s o k  
i d ő t  v e s z  i g é n y b e ,  a n n y i  i d e j e  p e d i g  
n i n c s  a  f o g a lm a z ó  u r n á k .  T e h á t  b ü n ­
t e t  n i  k e l l ,  m e r t  a  r e n d ő r n e k  n e m c s a k  a  
z s e b ó r á j a ,  h a n e m  a  s z a v a  i s  c s a l h a t a t l a n .

F e la d a t á t  k é p e z i  t o v á b b á  a  d e r é k  
r e n d ő r n e k ,  h o g y  h a  é l e t e t  s z i m a t o l  a  
v e n d é g l ő b e n  —  u g v  a z  e s t i  ó r á k b a n  —  
h a  t .  i  a  v e n d é g e k  k i c s i t  h a n g o s a b b a n  
b á t o r k o d n a k  t á r s a l o g n i ,  f e l j e l e n t e n i  a  v e n ­
d é g l ő s t  » c s e n d h á b o r i t á s « ,  » r e n d ő r s é r t e g e -  
lé s «  é s  h a s o n ló  i z ü  d o l g o k  m i a t t  é s  a  f e l ­
j e l e n t é s  b i z t o s s á g á v a l  h ű s é g e s e n  k a r ö l t v e  
j á r  a z  i l l e t ő  v e n d é g l ő s  m e g b ü n t e t é s e  is .
A  t a n ú ?  N e v e t s é g e s  d o l o g !  N e m  
h i s z n e k  s e m  a  v e n d é g l ő s n e k ,  s e m  a  
t a n ú n a k ,  h a n e m  c s u p á n  a  c s a l h a t a t l a n  
r e n d ő r n e k .  Í g y  a z t á n  vádló,  bizonyító 
tanú és ítélkező bitó e g y  s z e m é l y b e n  a  
r e n d ő r  e g y m a g a .  N e m  v á l t o z t a t  a  d o l g o n  
s e m m i t ,  h o g y  a z  í t é l e t e t  a  f o g a lm a z ó  
v a g y  k a p i t á n y  m o n d j a - e  k i

N é z z ü k ,  m i  k é p e z i  a  l i n á n c  f ö f e l a d a t á t .  
H a  a  v e n d é g l ő t  n y i t ó ,  v a g y  ü z l e t é t  á t ­
h e l y e z i '  v e n d é g l ő s  a z  u j  ü z i e t  m e g n y i t á ­
s a k o r  m é g  n i n c s  b i r t o k á b a n  a z  u j  v a g y  
á l i r t  i t a l m é r é s i  e n g e d é ly n e k ,  h á t  j ö n  a  
f i n á n c  é s  b ü n t e t .  D a c á r a  a n n a k ,  h o g y  a z  
e n g e d é ly  k i a d á s á n a k  semmi akadálya 
n i n c s e n  a z  e g y i k  e s e t b e n ,  a  m á s i k b a n  
p e d i g  v a n  e n g e d é ly  é s  c s a k is  á t í r á s r a  
a d a t o t t  b e  a  p é n z ü g y i  h a t ó s á g h o z .  T o v á b b i  
f e la d a t a  a  f i n á n c n a k ,  h o g y  p l .  r e g g e l ,  
d é l b e n  v a g y  e s t e ,  a m i k o r  é p p e n  e s z é b e  
j u t ,  b e m e g y  a  v e n d é g l ő b e  " v i z s g á l n i *  é s  h a  
a z  a  v e n d é g l ő s  n e m  t u d j a  o l y a n  g y o r s a n  '

" e l ő a d n i *  a z  e l l e n ő r z é s i  i v e t ,  m i n t  a  
m i l y e n  g y o r s a n  a z  á l l a m n a k  e z  a z  ő r ­
s z e m e  k í v á n j a ,  h á t  a k k o r  k ö v e t k e z i k  a z  
ú g y n e v e z e t t  » t é n y le i r á s *  é s  -  m o n d a ­
n u n k  s e m  k e l l ,  u t á n a  a  b ü n t e t é s ,  l ' j a b b  
id ő b e n  m á r  l e f o g l a l j á k  a  v e n d é g l ő s  
n o t e s z k ö n y v é t  i s  T e r m é s z e t e s e n  f ő ­
k ö n y v n e k *  n é z i k  é s  k ö v e t k e z i k  a  b ü n t e t é s  
" b é l y e g c s o n k i t á s é r l * .

F o l y t a t h a t n á n k ,  d e  e l é g  e b b ő l  a  f a j t á ­
b ó l  e n n y i  is .  M in d e z t  l á t j á k  é s  b ü n t e t i k  
a  d e r é k  l i n á n c o k  é s  m é g  d e r e k a b b  
r e n d ő r ö k ,  d e  a z t  a  v is s z a é lé s t ,  m e l y  
m a j d n e m  a  s z e m ü k  e l ő t t  t ö r t é n i k  é v e k e n  
k e r e s z t e l  h á b o r í t  a t i a n u l  é s  m e l y  Í v e l  a /  
á l l a m o t  é v e k e n  k e r e s z t ü l  m i l l i ó k k a l  
k á r o s í t j á k ,  c - a l j á k ,  a r r ó l  n e m  t u d n a k  
s e m m i t ,  e z t  c s a k  ú g y  k é p e s e k  " f e l f e d e z n i * ,  
h a  a  v i d é k r ő l  f i g y e l m e z t e t i k  ő k e t  e r r e .

G y ö n y ö r ű  á l l a p o t o k '
V e n d é g l ő s  k a r t á r s a i n k a t  p e d i g  f i g y e l ­

m e z t e t j ü k ,  h o g y  a  s z a c h a r i n  s z á l l í t ó  é s  
g y á r t ó  T ö r ö k  S á n d o r  g y ó g y s z e r é s z n é l  
b o r k e r e s k e d ő  v e v ő k  n e v é t  i s  t a l á l t á k  A  
b o r k é s z í t é s t  é s  s z a c h a r i n n a l  v a l ó  i u k r o -  
z á s á t  a  t ö r v é n y  s z ig o r ú a n  t i l t j a .

Komoly figyelmeztetés, a  r a á i i
v á l a s z t ó k e r ü l e t b e n  l a k ó  v e n d é g l ő s  é s  
k o c s m á r o s  k a r t á r s a k a t  t i g y e l m e z t e l j ü k ,  
h o g y  Lukács J á n o s  v o l t  1 i 
k o c s m á r o s t ,  k i  a  v a á l i  k e r ü le t b e n  ön­
magát j e l ö l t e  k é p v is e l ő n e k ,  n e m  a  
b u d a p e s t i  v e n d é g l ő s ö k  é s  k o e s n i á r o s o k  
b i z a l m á b ó l  i n d u l  k o r t e s u t r a ,  h a n e m  
c s u p á n  n é h á n y  j ó b a r á t j a  b i z a l m á t  é s  
t á m o g a t á s á t  b í r j a .  A  p i r o s  b e t ű k k e l  k i ­
n y o m a t o t t  f e l h í v á s o n  f o g l a l t  n e v e k k e l  
v i s s z a é l t ,  m e r t  a z o k  l e g n a g y o b b  r é s z e  
n e m  b i z t a  m e g ,  h o g y  a  n e v ü k e t  ö n -  
j e l ö l t s é g i  k o r t e s c é l o k r a  f e lh a s z n á lh a s s a .  
R e m é l j ü k ,  h o g y  a  v a á l i  k e r ü l e t b e n  l a k ó  
k a r t á r s a i n k  n e m  f o g j á k  b l a m á l n i  a 
v e n d é g l ő s - k o e s m á r o s ip a r t  a z z a l ,  h o g y  
k o m o l y a n  v e s z i k  L u k á c s  ö n j e l ö l t s é g é i

A székesfővárosiak uj elnöke.
E g y e s ü le t i  é l e t ü n k  e g y  u j  s t á d i u m ­

k ő h ö z  é r t .  A  s z é k e s f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s ö k  
é s  k o c s m á r o s o k  i p a r t á r s u l a t a  e  b ő  i : 9 - é t i  
t a r t o t t  k ö z g y ű lé s e  e g y h a n g ú l a g  '  a s z á s  
L a j o s  k a r t á r s u n k a t  v á l a s z t o t t !  
ü r e s e d e t t  e l n ö k i  s z é k r e .  < ) t  v a  . - " a  
a z  i p á i  t á r s u l a t  a  ’ e g m a g a  11 i ' - r i
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g é n e k  b e t ö l t é s é r e ,  m e r t  o l y  e g y é n t  é s  
e r ő t  v é l t  t a l á l n i  b e n n e ,  a k i  h i v a t v a  v a n  
é s  k é p e s  i s  l e s z  a z  i l y  f e le lő s s é g t e l je s  
é s  n e h é z  f e l a d a t  v is e lé s é r e .

E z  a l k a l o m m a l ,  a m i k o r  i p a r t á r s u l a t u n k  
o l y  s o k  t á m a d á s n a k  v a n  k i t é v e ,  s ő t  
a l a p j á b a n  i s  t á m a d j á k ,  v a l ó b a n  s z ü k ­
s é g ü n k  v a n  o l y  f é r f i ú r a ,  k i  m é r s é k l e t é ­
v e l ,  j ó z a n  b e l á t á s á v a l  s  e r e jé v e l ,  v a l a m i n t  
a  k ö r ü l m é n y e k  c é l s z e r ű  é s  t u d a t o s  
m é r l e g e l é s é v e l  a z  e g y e s ü le t  j ó l é t é t  é s  
á ld á s o s  m ű k ö d é s é t  a  l e g k i t ű n ő b b  h e l y ­
z e t b e  j u t t a t h a t j a .  U j  e l n ö k ü n k  f i a t a l ,  
t e t t e r ö s  e m b e r ,  k i  s z a k a v a t o t t s á g a  é s  a  
v e n d é g l ő s i p a r  k ö r ü lm é n y e i n e k  a l a p o s  
i s m e r e t e  á l t a l  a z o k a t  a  r e m é n y e k e t ,  
m e l y e k e t  s z e m é l y é h e z  f ü z ü n k ,  m e g  is  
f o g j a  v a l ó s i t a n i .

F e l j o g o s í t a n a k  e r r e  a  f e l t e v é s r e  a z o k  
a  s z é p ,  n e m e s  s z a v a k ,  m e l y e k e t  m e g ­
v á l a s z t a t á s a  a l k a l m á v a l  t ő l e  h a l l o t t u n k .  
R ö v id e n ,  d e  h a t á r o z o t t  s z a v a k b a n  e c s e ­
t e l t e  e l ő t t ü n k  p r o g r a m m j á t .  H a t á r o z o t t a n ,  
e r é ly e s e n  n y i l a t k o z o t t  m e g  m e g g o n d o l k c -  
d á s a  i p a r t á r s u l a t u n k  ü g y e i  f ö l ö t t  s  e z  a  
h a t á r o z o t t s á g  é s  e r é l y  a  m a g a  m e g k a p ó ,  
e g y s z e r ű  m e g n y i l a t k o z á s á b a n  b i z t o s i t  s  
m i n t e g y  e l ö r e v e t i  a n n a k  a z  á ld á s o s  
t e v é k e n y s é g n e k  a z  á r n y é k á t ,  m e l y e t  
e ln ö k s é g e  i p a r t á r s u l a t u n k  j ö v ő j é b e n  v é g ­
h e z  v is z .

D e  v o l t  e g y  m á s  m o z z a n a t  i s  v á l a ­
s z á b a n  : a  s z e r é n y s é g n e k  ö n b e is m e r é s e .  
O l y  t u l a jd o n s á g  e z ,  m e l l y e l  c s a k  a z o k  
d i c s e k e d h e t n e k ,  k i k  n e m  n a g y k é p ü s k ö d ő  
f r á z i s o k b a n  k i m e r ü l ő  b e s z é d e k b e n  a k a r ­
j á k  é r e z t e t n i  á g i l i s  v o l t u k a t ,  m i n t  o l y  
s o k a n ,  h a n e m  i s m e r i k  a  s z ó n a k  a z t  a  
k ie g é s z í t ő j é t ,  m e l y  a  v a l ó d i  é r t é k e t  
k é p v i s e l i :  a tettet. M in d e n  t i s z t s é g ,  
m i n d e n  m é l t ó s á g ,  h a  i g a z á n  c é l t u d a t o s ,  
a  t e n n i  a k a r á s t  i s m e r i  e l  v e z é r l ő j é n e k .  
E z e k  a  g o n d o l a t o k  k e l e t k e z t e k  b e n n ü n k ,  
m i k o r  u j  e l n ö k ü n k  b i z t a t ó  s z a v a i t  h a l ­
l o t t u k .

S  m in d e h h e z  h o z z á f ű z n i  c s a k  a n y -  
n y i t  a k a r u n k ,  v a l ó s u l j o n  m e g  a z  a  
n e m e s  a m b í c i ó ,  t a l á l j o n  é r d e m e s  t a l a j t  
a z  a  t e t t r e k é s z s é g ,  m e l y  u j  e l n ö k ü n k  
v á l a s z á b a n  b i z t a t ó  s z e r é n y s é g g e l ,  d e  
e g y ú t t a l  a  l e g e r é l y e s e b b  f o r m á b a n  j u t o t t  
k i f e j e z é s r e .  —  a .

A  Szé ke sfővá ro s i Ven dé glősö k és Kocsm á- 
rosok ipartársulata hivatalos közlem ényei

A z  ip a rtá rsu la t h ivatalos helyisége 
Vili., R ákóci-u t /  ? , 11. 20. sz. a. van.

Hivatalos Órák :  m i n d e n  h é t f ő n ,  s z e r ­
d á n  é s  p é n t e k e n  d é l u t á n  3 — f i  ó r á i g

A z  i p a r t á r s u l a t  t a g j a i  m i n d e n  s z a k ­
i p a r i - ,  a d ó -  é s  i l l e t é k ü g y b e n ,  s z a k b e l i  
ú t b a i g a z í t á s é r t  f o r d u l j a n a k  a z  i p a r -  
t á r ^ n l a f  t i t k á r á h o z .

Tájékoztatás. T ö b b  v e n d é g l ő s  k a r ­
t á r s u n k n a k  a z  o r s z .  v e n d é g l ő s - e g y e s ü le t  
a l a k í t á s a  é s  a z  o r s z .  v e n d é g l ő s  k o n ­
g r e s s z u s  m e g t a r t á s á t  i l l e t ő  k é r d é s é r e  
v o n a t k o z ó l a g ,  a  k ö v e t k e z ő  t á j é k o z t a ­
t ó t  k ö z ö l j ü k :  >z országos ven­

déglős-kongresszus, a  j e l e n l e g i  z a v a ­
r o s  p o l i t i k a i  v i s z o n y o k  r e n d  b e jö v e t e l e  
u t á n ,  julius v a g y  augusztus hóban 
Budapesten a z  DOrszágos vendéglős­
egyesület• l é t e s í t é s é v e l  k a p c s o la t b a n  
le s z  m e g t a r t v a .  E z  a  k o n g r e s s z u s  f o g  
m a j d  f o g l a l k o z n i ,  m e g f e l e l ő  j ó  é s  b ö lc s  
i n t é z k e d é s e k e t  t a r t a l m a z ó  h a t á r o z a t o k a t  
h o z n i  a z  e g é s z  v e n d é g lő s s é g  s é r e lm e s  
k é r d é s e i  m e g o l d á s á r a  n é z v e .  A z  o r s z á ­
g o s  v e n d é g l ő s  k o n g r e s s z u s  t á r g y s o r o ­
z a t á b a  a  k ö v e t k e z ő  f o n t o s  k é r d é s e k  f o g ­
l a l t a t n a k :

1. Az országos vendéglős-egyesület megala­
kítása, hogy iparunk képviselete erős közpon­
tot nyerjen.

2. A vendéglősipar jogviszonyainak rende­
zése, melynek ala. ját képezi:

ű) az italmérési törvény megfelelő módo­
sítása ;

b) az ipartörvény célirányú megváltoztatása, 
a kötelező társulás kimondásával;

c) az iparhatóság jogkörébe való besorozása 
úgy, hogy az italmérési engedély kiadása is az 
iparhatóság feladatát képezze.

3. Megszüntetése a korlátolt italmérési en­
gedélyek további kiadásának, kivéve a kávé­
házakat. Eddig szerzett jogok épségben ha- 
gyandók.

4. Vendéglő- vagy kocsmaengedély kiadása 
előtt az illetékes ipartársulat éleménye be­
szerzendő és figyelembe veendő.

•’>. Vendéglő vagy kocsma nyitásának enge­
délyezése előtt folyamodó legalább két évi 
gyakorlatot tartozzon kimutatni. Az eddig fenn­
álló és engedélyezett üzletek ez alól kivételt 
képezzenek.

C. Termelők 50 literen alól való eladási 
joga megszüntetendő. Zárt palackokban való 
eladásra nem jogosilandók.

7. Pálinkamérés jellegével biró üzletek bor- 
és sörkimérésre ne kapjanak engedélyt. Kivé­
telt képezzenek csupán azon vidéki üzletek, 
hűl a nagy távolságok miatt a  meglévő kocs­
mák vagy vendéglők a közszükségletet nem 
elégíthetik ki.

O r s z á g o s  é r d e k ű  v e n d é g l ő s ü g y r ő l  l é v é n  
s z ó  —  e z ú t o n  i s  f ö l h í v j u k  v e n d é g l ő s  
k a r t á r s a i n k a t ,  h o g y  a  k ö z ö l t  t á r g y a k r a  
n é z v e  t e g y é k  m e g  é s z r e v é t e l ü k e t  é s  
í r á s b a  f o g l a l t  v é l e m é n y ü k e t  ( j a v a s l a t a i ­
k a t )  k ü l d j é k  b e  a z  e l ő k é s z í t ő  b i z o t t s á g ­
n a k  Budapest, Rákóci-ut 13. II. 20.

TÁRSULATI ELET.
Szervezkedés Pozsonyvármegyében.

M i n t  e l ő z ő  s z á m u n k b a n  e m l í t e t t ü k ,  a z  
o r s z á g o s  v e n d é g l ő s e g y e s ü le t  n a g y  ü g y é r e  
v o n a t k o z ó  m o z g a lm a k  P o z s o n y m e g y é b e n  
i s  m e g in d u l t a k ,  m i n t  e z t  a  C s a l l ó k ö z -  
s o m o r j a i  é s  d u n a s z e r d a h e ly i  v e n d é g l ő s  
k a r t á r s a k  t á r s u l a t t  s z e r v e z k e d é s e  i s  t a n ú ­
s í t j a .  A  n e v e z e t t  j á r á s o k h o z  c s a t l a k o z ­
t a k  S z e m p c  é s  j á r á s a  v e n d é g l ő s e i  i s ,  
a k i k  » S z e m p c v i d é k i  v e n d é g l ő s ö k  i p a r -  
t á r s u l a t a a  c í m  a l a t t  i g y e k e z n e k  a z  
o t t a n i  e r ő k e t  e g y  t á b o r b a  t ö m ö r í t e n i .  
A z  i t t e n i  m u n k á l a t o k a t  Jungkönig 
V i l m o s ,  Popper M i k s a ,  Kohn M i h á l y  é s  
Jungkönig J ó z s e f  v e n d é g l ő s  k a r t á r s a i n k  
v e t t é k  k é z b e .

Érsekújvár. A z  ú g y n e v e z e t t  K i s a l f ö l d  
s z é k e s f ő v á r o s á t  k é p e z ő  É r s e k ú j v á r o n ,  
o t t a n i  k a r t á r s a i n k  s z in t é n  m o z g a lm a t  
i n d í t o t t a k  e g y  e r ő s  i p a r t á r s u l a t  l é t e s í ­
t é s é r e ,  m e l y b e  a  s z o m s z é d o s  j á r á s o k  
v e n d é g l ő s e i t  i s  e g y e s í t e n i  ó h a j t j á k .  A

s z e r v e z é s i  m u n k á l a t o k  é l é n :  Simkó V i l ­
m o s ,  V i n c e  M i h á l y ,  Brunner P á l  
Szinger L e ó  é s  Jankovics F e r e n c  
i s m e r t  n e v ű  k a r t á r s a k  á l l a n a k .  A z  
a l a k u l ó  é r t e k e z l e t e t  a  n a p o k b a n  ó h a j t ­
j á k  m e g t a r t a n i  a  m o z g a lo m  v e z e t ő i .

Erzsébetfalva. A z  » E r z s é b e t f a l v a i  
v e n d é g l ő s ö k  i p a r t á r s u l a t a «  á p r i l i s  h ó
1 2 - k i  ü lé s é b e n  Englerth K á r o l y  v e n ­
d é g l ő s t  v á l a s z t o t t a  m e g  t i t k á r á n a k  
K o l l á t h  G y .  h e l y e t t .

A székesfővárosi v-ipartársulat 
közgyűlése.

A  » S z é k e s f Ő v á r o s i  v e n d é g l ő s ö k  é s  
k o c s m á r o s o k  i p a r t á r s u l a í a «  á p r i l i s  2 9 * - é n  
t a r t o t t a  r e n d e s  é v i  k ö z g y ű lé s é t  a  V á c i ­
u t c a i  v á r o s h á z  t e r m é b e n  a  t a g o k  n a g y ­
s z á m ú  r é s z v é t e l e  m e l l e t t .  J á k f a i  G ö m b ö s  
L a j o s  e l n ö k  m e g n y i t v á n  a  k ö z g y ű lé s t ,  
f e l o l v a s t a t j a  a  n a p i r e n d e t .  A  t á r s u l a t  
t i t k á r a  f e l o l v a s t a  a z  é v i  j e l e n t é s t ,  a  
z á r ó s z á m a d á s t  é s  v a g y o n m é r le g e t ,  m e l y e t  
a  k ö z g y ű lé s ,  a  s z á m v iz s g á ló  b i z o t t s á g  
j ó v á h a g y á s i  j e l e n t é s e  u t á n  t u d o m á s u l  
v e t t  é s  m in d e n  i r á n y b a n  m e g a d t a  a  
f e lm e n t v é n y t .  K ö v e t k e z e t t  a  v á l a s z t á s .  
E l n ö k n e k ,  k ö z f e l k i á l t á s s a l  é s  e g y h a n g ú ­
l a g  J á s z a p á t i  Kaszás L a j o s ,  a l e l n ö k k é : 
Gömbös L a j o s  é s  Schitter V i n c e  é s  
p é n z t á r n o k n a k : Fehér S á n d o r  k a r ­
t á r s a i n k  v á l a s z t a t t a k .  A z  e l n ö k  v á l a s z ­
t á s a  u t á n  k ü l d ö t t s é g  i n d u l t  a z  u j  e l n ö k é r t ,  
k i  n e m s o k á r a  a  g y ű lé s e n  m e g je le n v é n ,  
h a r s o g ó  é l j e n n e l  f o g a d t a t o t t .  G ö m b ö s  
L a j o s  é r t e s í t v é n  a  m e g v á la s z t a t á s r ó l ,  
m e l y  b i z a l m a t  K a s z á s  L a j o s  é l é n k  s z a ­
v a k k a l  m e g k ö s z ö n t  é s  í g é r e t e t  t e t t ,  h o g y  
a  t á r s u l a t  t o v á b b i  g y a r a p o d á s á t  l e l k e s e n  
f o g j a  e l ő m o z d í t a n i .  K é r i  a  t i s z t i k a r ,  a  
v á l a s z t m á n y  é s  a  t á r s u l a t  t a g j a i n a k  
t á m o g a t á s á t .  A  t ö b b i  t i s z t s é g e k r e  a  
k ö v e t k e z ő  k a r f á s a i n k  v á l a s z t a t t a k :

Számvizsgálók: Janura Károly, Braun Béla, 
Hajós Károly. Választmányi tagok: Aszner 
János, Bischóf Pál, Kerekes Pál, Jankó Fe­
renc, Bertha Gyula, Márki Károly, Száger Fe­
renc, Szabó Mihály, Nofitzer Károly, Spitzer 
István, Tompa Lukács, Szintay Bálint, Vurglics 
Vilmos, Appl János, Bitskei Gergely, Színek 
Lajos, Vadkerty Antal, Schmauder József, 
Hopfinger József, Bors Antal, Deletor János, 
Szabó Imre, Szeredi József, Paróczai Imre. 
Póttagok: Máyer István, Fazekas Ferenc, 
Vindics Mihály, Hirth Pál, Sehiiffer Hubert, 
Herkner Ferenc.

A z  é v i  j e l e n t é s  f ő b b  v o n á s a ib a n  k i ­
e m e l i ,  h o g y  a  t á r s u l a t  v á l a s z t m á n y a  
m in d e n  a  v e n d é g l ő s ö k e t  é r d e k l ő  f o n t o s a b b  
d o l o g r ó l  a  t á r s u l a t  t a g j a i t  k ü l ö n  é r t e s i -  
t e t t e .  I l y e n  v o l t  a  t ö b b e k  k ö z t  a  b o r ­
n y i l v á n t a r t á s  é s  m é r t é k h i t e l e s i t é s  ü g y e ,  
a  k a m a r a i  v á l a s z t á s o k ,  a  f ő v á r o s  á l t a l  
l é t e s í t e n d ő  j é g g y á r  r .  t .  ü g y e  s t b .  A  
t á r s u l a t  k é r v é n n y e l  j á r u l t  a  f ö l d m i v e l é s -  
ü g y i  m i n i s t e r i u m h o z  é s  a  s z é k e s f ő v á r o s  
t a n á c s á h o z ,  h o g y  1 5 0  h e k t o l i t e r n é l  n e m  
n a g y o b b  b o r f o r g a l m u  v e n d é g l ő k e t  é s  
k o c s m á k a t  m e n t s é k  f e l  a  b o r n y i l v á n -  
t a r t a s  a l ó l ,  d e  a  k é r v é n y n e k  a  m i n i s t e r  
n e m  a d o t t  h e l y t .  Ú j a b b  k i s é r l e t  f o g  
e z i r á n t  t é t e t n i ,  m i h e l y t  r e n d e s  á l l a p o t o k
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k ö z é  j u t  a  k o r m á n y z á s  s z e k e r e .  A z  i p a r ­
t ö r v é n y  r e v i z i o n á l i s  t a n á c s k o z á s á n  a  
t á r s u l a t  k é t  t a g j á v a l  k é p v is e l t e t t e  m a g á t  
é s  a  v e n d é g l ő s i p a r  j o g v i s z o n y á n a k  r e n d e ­
z é s e  é r d e k é t e n  a  t á r s u l a t  t i t k á r a  f e l ­
s z ó l a l t .  D e  e z e n k í v ü l  k ü l ö n  f e l t e r j e s z t é s t  
i n t é z e t t  a  t á r s u l a t  e z  ü g y b e n  a  k e r e s ­
k e d e l e m ü g y i  m i n i s z t é r i u m h o z .  K i j á r t a  a  
t á r s u l a t ,  h o g y  u j  v e n d é g l ő i  i p a r e n g e d é l y e k  
k i a d á s a  e l ő t t  a  f o l y a m o d ó  m e g b í z h a t ó ­
s á g a  i r á n t  a  t á r s u l a t  v é l e m é n y é t  i s  b e -  
k i v á n j a  a z  i p a r h a t ó s á g  s t b .  A  t e r j e d e lm e s  
j e l e n t é s t  a  k ö z g y ű lé s  h e l y e s lő le g  t u d o ­
m á s u l  v e t t e .

A  k ö z g y ű l é s r ő l  s z ó l ó  b ő v e b b  t u d ó s í ­
t á s t  k ö z e l e b b i  s z á m u n k b a n  h o z z u k .

K a p p a n  kom a.
Ir ta : K arvaly  Gábor.

K e d v e s  a t y á m t i a i !  T u d j á k - e  m i  a  
k a p p a n  ?  H á t  h o g y n e  t u d n á k ! A  k a p p a n  
u g y - e  b á r  s e  t y u k ,  s e  k a k a s ,  h a n e m  
a m o l y a n  s a n l e k l e r - f é l e  s z á r n y a s .  S z ó v a l  : 
v a l ó s á g o s  k a p p a n .  H o g y  a  s z ó b a n  f o r g ó  
k a p p a n t  k o m a  j e l z ő v e l  l á t t a m  e l ,  a z  
c s u p á n  a z  é n  é r d e m e m ,  m e r t  m e g a k a r t a m  
k ü l ö n b ö z t e t n i  a  s z á r n y a s  k a p p a n t ó l .

V á l a s z t á s o k  e l ő t t  á l l  a z  o r s z á g .  K a p p a n  
k o m a  i s  h e g y e z t e  t a r a j á t ,  o d a  á l l  a  t ü k ö r  
e l é ,  r e n d b e h o z t a  a z t  a  s z é p  h i s t ó r i a i  u t á n ­
z a t  u  k o s s u  t h s z a k á l  11 é s — p r ó b a s z o n o k lá s t  
v á g o t t  k i .  A  t ü k ö r  v é g i g h a l l g a t t a  a  
s z ó n o k la t o t  é s  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  j o b b  
s z ó n o k ,  é k e s e b b  n y e lv é s z  n i n c s  s z é le s  
e  h a z á b a n  L u k á c s  J á n o s n á l ,  k i t  m a g a  
a z  Ú r i s t e n  i s  k é p v is e l ő n e k  » p r e d e s z t i n á l t « .  
É s  e k k o r  f e lb u z d u l t  k a p p a n  k o m a  é s  k i ­
n e v e z t e  m a g á t  » k é p v i s e l ő j e l ö l t « - n e k .  D e  
h o v á  v ig y e  m a g á t ?  A  m ó d j á t  i s m e r i ,  
m e r t  e b b e n  a  t e k i n t e t b e n  g y a k o r l a t r a  
t e t t  s z e r t ,  m i k o r  S z e m e r a  M i k l ó s  u t a z ó  
k o r t e s e  v o l t .  —  H o p p !  M e g v a n !  » E l -  
m e g y e k  a  v á l i  k e r ü le t b e ,  o t t  b e s z é l n i  
f o g o k  a d d i g ,  m í g  m e g c s ö m ö r le n e k  a  
b e s z é d e m t ő l ,  s  » h a  e z  a  k ó l i k á s  á l l a p o t  
b e k ö v e t k e z ik ,  a k k o r ,  c s a k h o g y  t ő le m  
s z a b a d u l j a n a k ,  m e g í g é r i k  a  j e l ö l é s ű * .  Í g y  
m o n d v á n ,  v i s s z a j ö t t  é s  m e g b í z t a  M is k e y  
L a j o s t  a  » s z e r v e z é s s e l« .

M is k e y  v a ló s á g o s  d i s z s z ó n o k ,  s z ü l e t e t t  
k o r t e s  é s  B u d a p e s t e n  j ó  h a s z n á t  v e s z i  
n e k i  a  t i s z t e l t  » ö n j e lö l t « .  A  d o l o g  lé n y e g e  
a z o n b a n  a z ,  h o g y  B u d a p e s t e n  n e m  l e h e t  
s e m  v á l a s z t a n i ,  s e m  b u k t a t n i  a  v á l l  
k e r ü l e t  ö n j e l ö l t j é t ,  s e m  a  v á l i  k e r ü l e t ­
b e n  n e m  s z a v a z h a t n a k  a  b u d a p e s t i e k ,  
d e  m é g  a z o k  s e m ,  k i k n e k  n i n c s e n  
v á l a s z t ó i  j o g a

H a d d  ö l e l j e l e k  k e b le m r e  M is k e y  b a r á ­
t o m  ! .  . .  M i s k e y t  m e g t e t t e  K a p p a n  k o m a  
e l n ö k n e k ,  é s  D e r e s t y e n y o l e f a l u s i  D e r e s t y e  
G y ö r g y  n e v ű  i s m e r e t l e n  ú r i e m b e r t  Í r ó -  
d i á k n a k .  E z e k n e k  a z  a l á í r á s á v a l  k ü l d ö t t  
s z í v h e z  t a p a d ó  é s  f ü lb e m á s z ó  f e l h í v á ­
s o k a t  a  v á l i  k e r ü l e t  e g ^ e s  v á l a s z t ó ih o z ,  
o l y a n o k a t ,  a m i k e t  ő k  v i l á g é l e t ü k b e n  
m é g  n e m  p i p á l t a k .

H a t á r ő r ö m  b e k ü l d ö t t  n e k e m  i l y e n  é d e s -  
h a n g ú  f e lh í v á s t .  C s u p a  s z a c h a r in !  M in d e n ­
k i t ,  a k i t  i l y e n  b i z a l m a s  k a p p a n k u k o r é -  
k o l á s s a l  m e g t i s z t e l t ,  p e r  te s z ó l í t j a .  
P e d ig  ú g y  t u d j u k ,  h o g y  K o s s u t h  a p á n k  
n e m  i g y  c s e le k e d e t t .

N o  lá s s u k ,  h o g y  s z ó l t  e  k i s  l e v é l k e :
» N e m e s ,  n e m z e te s ,  s u b á s  é s  t a r i s z n y á s  

N .  N .  u r n a k »  ( a  n e v e t  k i h a g y j u k ,  n e h o g y  
a  v á r o m á n y o s  á l l a p o t b a n  lé v ő  h o n a t y a  
b o s z u t  f o r r a l j o n  e l l e n e )  » l g e n  t i s z t e l t  
M a g y a r b a r á t u n k !  K e d v e s  k a r t á r s !  S z e r e ­
t e t t  L u k á c s - s z a v a z ó !«■ É s  a z u t á n  e l ­
m o n d j a  a  f e n t e b b  n e v e z e t t  v á l a s z t á s i  
e l n ö k  é s  a n n a k  i r ó d i á k j a ,  h o g y  c s a k  
e g y e t le n e g y  m a g y a r  v a n  a  m a g y a r  
f ö ld ö n ,  c s a k  e g y e t le n e g y  k é p v is e l ő s é g r e  
r á t e r m e t t  e m b e r  v a n  a  h a z á b a n ,  c s a k  
e g y e t le n e g y  e m b e r  é r d e m l i  m e g  a  s z a v a ­
z a t o t  é s  e z  a z  e g y e t le n  e m b e r :  L u k á c s  
J á n o s ,  a  k o s s u t h s z a k á i l u  k i s  m a g y a r ,  
k i t  a z  I s t e n  a z  e m b e r i  k o r  l e g v é g s ő b b  
h a t á r á i g  é l t e s s e n !  É l j e n  L u k á c s  J á n  s ,  
a  d r á g a ,  a  s z e r e t e t t  k é p v i s e l ő j e l ö l t ,  a  
n e m z e t i  m u n k a p á r t  p r o g r a m m j á v a l  á t i t -  
t a s o d o t f , d e s e m a z t ,  s e m  m á s  p r o g r a m m o t  
n e m  é r t ő  h o n a t y a - a k a r n o k

A z t  m o n d j a  a  f e l h í v á s b a n  s z ó s z e r i n t :  
# M i v e l  s ö t é t  f e lh ő k  v o n j á k  b e  h a z á n k  
ö r ö k k é  k é k n e k  v é l t  e g é t .«  É s  e z e k e t  a  
s ö t é t  f e l h ő k e t  c s a k  e g y  e m b e r  t u d j a  e l ­
t o l n i  é s  a z  s e n k i  m á s ,  m i n t  L u k á c s  
J á n o s ,  a z  é n  d r á g a  K a p p a n  k o m á m .

A z t  m o n d j a  a  f e l h í v á s ,  h o g y  a z  e g é s z  
o r s z á g  é r t e l m i s é g e  i s m e r i  a z  ö n j e l ö l t e t ,  
m é g  M u c s á n  i s  i s m e r i k ,  t e h á t  k e l l ,  h o g y  
a  v á l i  k e r ü l e t  m e g v á la s s z a .  B e s z é l  a z o n ­
b a n  a  f e lh í v á s  a  v e n d é g l ő s ö k  é s  k o e s -  
m á r o s o k  n e v é b e n  is .  E z  i g a z á n  k a p p a n -  
k o m é d ia .  B e s z é lh e t  l e g f e l j e b b  M is k e y  é s  
a n n a k  a  3 0  v e n d é g l ő s n e k  a  n e v é b e n ,  
k i k  M i s k e y  k o c s m á j á b a n  b a r á t s á g o s  
k o r t e s k o d á s r a  j ö t t e k  ö s s z e  é s  a  v á l a s z t á s  
k ö l  t s é g e i  r e  1 2 0 — 1 3 0  k o  r o n  á t  r  a k  i  a k  ö s s z e .  
D e  e b b ő l  a z  ö s s z e g b ő l  l e v o n t a k  v a g y  7 0  
k o r o n á t  e g y  v e n d é g l ő s - k a r t á r s u n k  j a v á r a ,  
k i n é l  a  j e l ö l t  u r  m e g v e n d é g e l t  n e h á n y  
p o l g á r t á r s a t  é s  a  c e k k  f i z e t é s é t  e l a k a r t a  
h a l a s z t a n i  a d d i g ,  m i g  a  m a n d á t u m  m e g ­
le s z .  T e h á t  m a r a d t  n e h á n y  k o r o n a  
n é h á n y  z á s z ló r a  E b b ő l  a  k v a t e r k á z á s ­
b ó l  k i k e r ü l t  e g y  f e l h í v á s  f o r m a  d o lo g ,  
é k e s  p i r o s  b e t ű k k e l  n y o m a t v a  é s  a r r a  
a n n y i  v e n d é g l ő s  é s  n e m  v e n d é g l ő s  n e v é t  
n y o m a i  t á k  r á ,  a m e n n y i  c s a k  r á f é r ,  a n é l ­
k ü l ,  h o g y  a z  i l l e t ő k e t  m e g k é r d e z t é k  
v o l n a  a r r a  n é z v e ,  h o g y  v á j j o n  m e g ­
t i s z t e l v e  é r z i k - e  m a g u k a t ,  h a  t u d t u k  
n é l k ü l  K a p p a n  k o m á t  a  v á l i  k e r ü l e t  
n y a k á b a  v a r r j á k  —  m e g b u k t a t á s  c é l j á b ó l .

A k á r k i  c s i n á l t a  a  d o l g o t ,  —  k ö z t ü n k  
l e g y e n  m o n d v a  —  n a g y  s z a m á r s á g o t  
k ö v e t e t i  e l .  M e r t  a z  ü r e s  s z ó s z á t y á g y á r k o -  
d á s i  k é p e s s é g  m é g  n e m  a j á n l ó l e v é l  a  
m a n d á t u m  v a d á s z a t r a .  M á r  p e d i g  a z o k  
l e g t ö b b j e ,  k i k n e k  n e v é t  m e g h a t a l m a z á s  
n é l k ü l  a  f e l h í v á s r a  n y o m a t t á k ,  n e m c s a k  
a z  ü r e s  s z ó s z á t y á r k o d á s  é s  f r á z i s  a p o s ­
t o l á t  l á t j á k  K a p p a n  k o m á b a n ,  h a n e m  
a z  ü r e s  e m b e r t  is .  É s  e z t  a z  ü r e s s é g e t  
n e m  p é n z é r t é k b e n  é r t i k .  A n n y i  b i z o n y o s ,  
h o g y  n e m  h í z e l g ő  r e á j u k  n é z v e ,  h o g y  
i l y e n  b o h ó c já t é k r a ,  i l y e n  s a n t e k l e r -  
k o m é d i á r a  j o g t a l a n u l  f e l h a s z n á l j á k  a  
n e v ü k e t .

N o h á t  k a p p a n  k o m a ,  k u k o r é k o l h a t s z  
t o v á b b ,  d e  c s a k  a  s a j á t  n e v e d b e n ,  m e r t  
t e  i s  a z t  h i s z e d ,  h o g y  a  r e g g e l  a z é r t  
v i r r a d ,  m e r t  t e  k u k o r é k o l s z .

A  v i s z o n t l á t á s i g  t e s t v é r !

I K Ü L Ö N F É L E  K Ö Z L E M É N Y E K .  

Kérelem. T i s z t e l t  e l ő f i z e t ő i n k e t  k é r ­
j ü k ,  h o g y  a  j e l e n  s z á m in á l  m e l lé k e l t  
p o s t a u t a l v á n y o n  s z í v e s k e d je n e k  a z  e l ő -  

! f i z e t é s  m e g ú j í t á s á t  e l i n t é z n i .  U g y a n c s a k  
; k é r j ü k  a z o n  t i s z t e l t  e l ő f i z e t ő i n k e t ,  a k i k  

e l ő f l z e 'ő s ü k k e l  e l ő z ő le g  s  m á r  r é g e b b e n  
h á t r a l é k b a n  v a n n a k ,  é s  e r r e  n é z v e  level­
es levelezőlap-nyomtatványt intéz­
tünk t ö b b  Í z b e n ,  h o g y  e z e n  t a r t o z á s u k a t  
s z í v e s k e d je n e k  k i e g y e n l í t e n i .  A  m i  i p a ­
r u n k h o z  t a r t o z ó k  n a g y  k ö z é r d e k ű  m u n ­
k á l a t a i n a k  s z in t é n  u g v  k é p e s  j ó l  é s  m e g ­
f e le lő e n  e l e g e t  t e n n i  F o g a d ó  l a p u n k ,  
h a  t .  k ö z ö n s é g ü n k  u g y a n c s a k  e l e g e t  t e s z  
e l ő f iz e t é s i  k ö t e l e z e t t s é g é n e k .

Újabb kitüntetés. N e m c s a k  h a z á n k ­
b a n ,  h a n e m  a  k ü l f ö l d ö n  i s  a  l e g n a g y o b b  
n é p s z e r ű s é g n e k  ö r v e n d ő  T ö r l e y - p e z s g ő *

, g y á r a t ,  J ó z s e f  f ő h e r c e g  u d v a r i  s z á l l í t ó i  
c í m m e l  t ü n e t t é  k i .  A  v i l á g s z e r t e  i s m e r t  
é s  k e d v e l t  T ö r l e y - p e z s g ő n e k  a z  ö s s z e s  
i l y e n  g y á r t m á n y o k  k ö z ü l  v a l ó  k i v á l ó ­
s á g á t  e z  a z  ú j a b b  k i t ü n t e t é s  i s  é k e s e n  
i g a z o l j a .

Hyrnen h írek . — Putzer György fővárosi 
vendéglős kartársunk tzépiniveltségü leányát, 
Ilonkát eljegyezte Aranyossy László vasúti 
tisztviselő.

Szaklapok és a nyomdai árak. N é h a  
e g y e s  e l ő f i z e t ő n k  r é s z é r ó i  f ö l h a n g z i k  a  
p a n a s z :  d r á g a  a  s z a k la p !  M e n n y i r e  m e g ­
v á l t o z n é k  a  v é l e m é n y ü k  a z  i l y e n  t .  e lő ­
f i z e t ő in k n e k ,  h a  e g y  o l y a n  g y ű lé s e n  
v e n n é n e k  r é s z t ,  m i n t  a m e ly e t  á p r i l i s  
1 4 - é n  t a r t o t t a k  a  b u d a p e s t i  s z a k la p o k  
k i a d ó i  é s  s z e r k e s z t ő i  a z  o r s z .  i p a r ­
e g y e s ü le t  h e l y i s é g é b e n .  E z  a  g y ű lé s  u g y a n ­
i s  a  m á j u s  1 - é n  é l e ib e  l é p t e t n i  s z á n d é k o l t  
l e g ú j a b b  ( h e j ! —  é s  m á r  h á n y a d i k  
ú j a b b  . . . )  n y o m d a i  á r e m e l é s  e l l e n  k í v á n t  
b i z o n y o s  á l l á s t  f o g l a l n i .  A  g y ű lé s e n  
r é s z t  v e t t e k  a z  ö s s z e s  f ő v á r o s i  j o b b  s z a k ­
l a p o k  k i a d ó i  é s  s z e r k e s z t ő i  s  G é l lé r i  
M ó r ,  a z  o r s z .  i p a r e g y e s ü l e t  i g a z g a t ó j á n a k  
e l n ö k lé s é v e l  t a n á c s k o z t a k  a  v é d e k e z é s  
e s z k ö z e i r ő l .  A  g y ű lé s e n  h e v e s  f e l s z ó l a ­
l á s o k  t ö r t é n t e k  e z  ú j a b b  t e r h e k  e l l e n  —  
m e l y e k  v é g e r e d m é n y b e n  a  s z a k la p o k  
e g s z i s z t e n c i á j á t  v e s z é l y e z t e t i k .  A  s z a k ­
l a p o k  a z  e l ő f i z e t é s i  d i j a k a t  n e m  e m e l ­
h e t i k  f ö l ,  d e  m é g  c s a k  a  k ö z l e m é n y e i k e t  
s e m  r ö v i d í t h e t i k  m e g ,  n a  m á r  m o s t ,  h a  
a  n y o m t a t á s i  á r a k  e g y r e  é s  m in d e g y r e  
c s a k  e m e lk e d n e k ,  h o l  a  c s o d á b ó l  v e g y é k  
b e  a  k ü l ö m b ö z e t e t ! ?  Á m .  a  n y o m d a ­
t u l a j d o n o s n a k ,  a  s z o m o r ú  v a l ó t  f e s tő  
e m e z  é r v e k k e l  m i t s e  t ö r ő d n e k ,  v a l a m i n t  
a z z a l  s e m ,  h o g y  a  s z a k la p o k n a k  t e m é r d e k  
k in t l é v ő s é g e ,  a  h á t r a lé k o s  e l ő f iz e t é s e k ,  
m i n t  t é r ü l n e k  é s  f o l y n a k  b e .  A z  ö  
m in d e n  t ö r e k v é s ü k :  a  s z e g é n y  s z a k la p o k ­
n a k  m e n t ü l  m a g a s a b b  á r a k  i n e l l e t i  v a l ó  
n y o m t a t á s a .  B i z o n y - b i z o n y ,  h a  a  m i  j ó  
e l ő f i z e t ő  k ö z ö n s é g ü n k n e k  a m a  b i z o n y o s  
r é s z e ,  e g é s z  k ö z e l r ő l  i s m e r n é  a  s z a k ­
s a j t ó  n e h é z  s o r s á t ,  s  h o g y  e g y e s  l a p o k n a k  
m i n t  p l .  a  F o g a d ó n a k  i s  a  m e g je le n é s e  
e g y - e g y  k i s e b b  v a g y o n i  e m é s z t  f ö l :  n e m  
h a n g z a n é k  f ö l  e g y s z e r  s e m  a  s z a k la p  
d r á g a s á g á t  i l l e t ő  p a n a s z ,  d e  a z  s e m  
t ö r t é n n e  m e g  e z  e s e t b e n ,  h o g y  t ö b b e n  
h ó n a p r ó l  h ó n a p r a ,  s ő t  é v r ő l  é v r e  e l ­
m a r a d j a n a k  e l ő f i z e t é s ü k k e l .
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E gy k is  h iba. A múltkori Fogadóban 
hozott „Kedves ünnep1' című közleménybe 
egv kis tuba csúszott. Ugyanis öziics B. ked­
ves irótársunk bájos kis leánya, Lucikának 
vőlegénye Bartók János rákosligeti polg. isko­
lai tanár, adótisztviselőnek lett feltüntetve 
nyomdánk egyik szedője (két éven át volt in. 
kir. pénzügyőri tévedése folytán. Ugyanilyen 
tévedés esett Schuchtár Brúnó, népszerű pest- 
megyei (domonyi) nótáriussal, akit tévesen 
„Rezsődnek szedtek. A sajtói tévedéseket 
azzal igazítjuk si, hogy a „Kedves ünnep“ 
résztvevőit ezúttal is szívélyesen gratuláliuk.

Szacharin csempészet, a  b u d a p e s t i  
r e n d ő r s é g  —  p e r s z e  f e l j e l e n t é s r e ,  l e ­
l e p l e z e t t  k é t  S z a c h a r in - c s e m p é s z t  é s  
p e d i g  T ö r ö k  é s  E g g e r ,  a  h í r e s  é s  n e v e ­
z e t e s  b u d a p e s t i  e l ő k e lő  g y ó g y s z e r é ­
s z e k  s z e m é l y é b e n ,  k i k  e g é s z e n  e x p o r t  
ü z l e t e t  f o l y t a t t a k  e z z e l  a z  á r u c i k k e l ,  
m e l y n e k  f o r g a l o m  b a h o z a t a l a á l l a m i  e l l e n ­
ő r z é s  a l a t t  á l l ,  m i v e l  n a g y o n  a l k a l m a s  
a t r a ,  h o g y  a  k i n c s t á r t  m e g k á r o s í t s á k .  
E z e n  a z  a l a p o n  f o l y i k  a  v i z s g á i d * .  —  
t e r m é s z e t e s e n  a  » le g e r é ly e s e b b e n « .

A borvlz-kartel. A  F e k e t e  M ó r i c  á l ­
t a l  l é t e s í t e t t  » M a g y .  á s v á n y v í z  f o r g .  
é s  k i v i t e l i  r .  t . «  k a r t e l - v á l l a l a t b ó l  m i n t  
R i e m e r  K. G u s z t á v  é r t e s í t  b e n n ü n k e t ,  
a  t u l a j d o n á t  k é p e z ő  » H a r g i t a l i g e t i - f o r -  
r á s «  i s  k i l é p e t t .  A  k a p z s i  a l a p o n  l é t e ­
s ü l t  b o r v i z - k a r t e l n e k  a z  v o l t  a  c é l j a ,  
h o g y  a  k a r t e l i z á l t  v i z e k e t  m i n d  k i ­
s z o r í t s a  é s  c s a k  F e k e t e  M ó r i c  » B o r -  
s z é k i  v iz é t «  t e r j e s s z e .  B u d a p e s t e n  i i g y -  
n ö k ö k j á r n a k é s a z á r a k a t  1 4 0 — 1 6 0 % - a l  
f ö l s r ó f ó l ó  F e k e t e  M .  B o r s z é k i  v i z é t  
7 — 8  k r a j c á r é r t  k í n á l j á k  ü v e g e n k é n t .  
K a r t á r s a i n k n a k  a z o n b a n  d i c s é r e t ü k r e  
l e g y e n  m o n d v a ,  n e m  k e l l  a  F e k e t e  
B o r s z é k i  v i z e .  M i n d e n  v e n d é g l ő s  s z a k ­
t á r s u n k  f i g y e l m é t  e z ú t t a l  i s  f e l h í v j u k ,  
h o g y  a  k a r t e l i s t a  F e k e t e  M .  " B o r s z é k i  
v i z é t «  é s  a  k a r t e l b e n  l é v ő  v i z e k e t  n e  
r e n d e l j é k  é s  n e  á r u s í t s á k .  A  » M a g y .  
á s v á n y v í z  f o r g .  é s  k i v i t e l i  r .  t . «  k a r t e l ­
b e n  e z e k  a z  á s v á n y v i z e k  v a n n a k :

Borszéki, Fekete M. vize, Bodoki Matild, 
Borhegyi, Boholti Előpataki, Felsórákosi, Fehér 
kői. Glória, Horgász, Hankó, Kászonjakabfalvi 
(Borpatak), Kászonyi főkul (Salutáris), Répád. 
Sztojkai és a Szultán.

E z e k e t  a  v i z e k e t  s e h o l  s e  s z o l g á l t a s ­
s á k  k i  v e n d é g l ő s  s z a k t á r s a i n k  ( l e g f e l -  

e b b  f e le m e l t  á r a k  m e l l e t t )  é s  a  v e n d é g -  
i o z ö n s é g e t i g y e k e z z e n e k  a  b o r v i z k a r t e l  
(Magyar ásványvíz forg. és kiv. 
részvénytársaság) k a p z s i  c é l j a i r ó l  
t á j é k o z t a t n i ,  f ö l v i l á g o s í t a n i .

A Baross-víz m eg a borvizkartel. Erdő- 
vidék gyöngye, szép Erdélynek ez a kiváló 
bor- és ásványvize, a Baross-viz, mely egy 
minőségű az agyonreklámozott „Borszéki- 
vizzel11 sőt ezt nagyban fölülmúlja, — nincs 
a Fekete Mór-féle borvizkartelben. Bár eleinte 
ezt is a kapzsi célú konzorciumba kényszeri- 
tették, mikor azonban kitűnt, hogy Feketéék 
12 >-140 % -kal fölemelt á ra k k i az összes 
erdélyi vizet kiakarják szorítani a forgalomból 
(a Borszékin kiv ül), — a magyar ásványvíz 
forg és kiviteli r. t címmel hivalkodó kartel- 
knmpániát nyomban a faképnél hagyta a Baross- 
viz kezelösége A véresei karmokból kiszabadult 
Baross vízre ezúton is fölhívjuk t. szakközön- 
ségűnk figyelmét.

Rooseveit és a győriek. A z  é s z a k ­
a m e r i k a i  e g y e s ü l t  á l l a m o k n a k  h í r n e v e s

v o l t  e l n ö k e ,  a  n a g y  R o o s e v e i t ,  i t t  i d ő z é s e  
a l k a l m á v a l  e l l á t o g a t o t t  B á b o l n á r a  i s ,  a z  
o t t a n i  á l l a m i  m é n t e l e p e k  m e g t e k i n t é s e  
c é l j á b ó l ,  a  k o r m á n y  é s  a z  o r s z á g  e l ő k e lő  
t a g j a i  k í s é r e t é b e n .  B á b o l n á n  a  m é n t e l e p  
i g a z g a t ó j a  u z s o n n á r a  v e n d é g ü l  l á t t a  a z  
e l ő k e lő  t á r s a s á g o t .  A z  u z s o n n á t  a z n a p  
d é l e l ő t t  t e l e f o n  u t j á n  r e n d e l t é k  m e g  a  
g y ő r i  R o y a l  f o g a d ó b a n .  A  t e le f o n o n ,  
M ó r i t z  M i h á l y n á l ,  a  R o y a l - é t t e r e m  f ő ­
p i n c é r é n é l  r e n d e l t  u z s o n n a  —  ( m e l y n e k  
c s a k  a  r e n d e lé s e  —  t e l e f o n d í j  —  3 0  
k o r o n á b a  k e r ü l t )  m in d e n  t e k in t e t b e n  
k i é - d e m e l t e  R o o s e v e i t  d i c s é r e t é t ,  a k i  
u g y a n c s a k  j ó  é t v á g g y a l  f o g y a s z t o t t a  a  
j o b b n á l  j o b b i z ü  é t e l e k e t .  A z  e g é s z  m a g y a r  
n e m z e t n e k  k e d v e s  é s  k i v á l ó  v e n d é g e ,  
R o o s e v e i t  T i v a d a r  a  v e n d é g l á t ó  i g a z g a t ó ­
s á g  v a l a m i n t  a s z t a l t á r s a i  e l ő t t  i s  a  l e g ­
ő s z i n t é b b  s z a v a k k a l  a d o t t  k i f e j e z é s t  a  
g  ' ő r i  k o n y h a  f ö l ö t t i  e l i s m e r é s é n e k .  A  
g y ő r i e k  b ü s z k é k  i s  a z  Ú j v i l á g  e l n ö k é n e k  
d i c s é r e t é r e ,  s  e n n e k  a z  e g y i k  o l t a n i  
g y ő r i  l a p  e k k é n t  a d o t t  k i f e j e z é s t : —  M i  
g y ő r i e k  i s  v e r h e t j ü k  m e l l ü n k e t :  T e d d v ,  
a  n a g y  é s  h i r e s  T e d d y  i s  e v e t t ,  s ő t  j ó ­
í z ű e n  é s  s o k a t  e v e t t  a  m i  f ő z t ü n k  b ő i ,  
s ü l t ü n k b ő l .  I t t  e m l í t j ü k  m e g ,  h o g y  
B o g n á r  K á r o l y  a  R o y a l - k á v é h á z  f i z e t ő -  
p i n c é r e  R o o s e v e i t  é s  t á r s a s á g á r ó l  s i ­
k e r ü l t  f é n y k é p f e l v é t e l e k e t  k é s z í t e t t .

A  yillax-káyé — svindli kávé. Az állam­
kincstárt milliókkal megkárosító szacharin­
botrány során a „Nap11 cimü újság közlései 
szerint kiderült, hogy az uton-utlélen, házfala­
kon és újság hasábjain hirdetett villax-kávé 
kockák főösszetételét és kivonatát szintén a 
csempész szacharin képezte. A svindli villax 
kávénak, mint nevezett lap irja, a szacharin- 
botrányos Egger patikus és részv.-társaság a 
gyártója. Akárki gyártotta és akár szacharin­
nal, akár anélkül lett összeálitva, a villax- 
kávéról csak az állapítható meg, hogy gyatra, 
hasznavehetetlen s élelmes és a jó lelkiisme­
retre mitse adó emberek csak azért csiná'ják, 
hogy a hiszékeny közönségtől mill ókat hará­
csoljanak össze. T. olvasóink emberbaráti cse­
lekedetet teljesítenek, ha a villax-kávé h.tvány- 
ságát nem ismerőket, fölvilágositással látják el.

A sörkartel BUBA! K ő b á n y a i  v e n d é g l ő s  
k a r t á r s a i n k  s z a b a d u l n i  ó h a j t v á n  a  s ö r ­
k a r t e l  k a r m a i b ó l ,  r é s z v é n y t á r s a s á g i  a l a ­
p o n  s a j á t  f o g y a s z t á s u k  k ie lé g í t é s é r e  s ö r ­
r a k t á r t  ó h a j  t a n a k l é t e s i l e n i ,  t e r m é s z e t e s e n  
a  k a r t e l b e n  á l l ó  s ö r g y á r a k  t e r m é k e i n e k  
mellőzésével. M á r  i s  é r i n t k e z é s b e  l é p t e k  
k a r t á r s a i n k  a  v i d é k i  j ó m i n ő s é g ü  s ö r t  
t e r m e l ő  g y á r a k k a l ,  s ő t  a z  o s z t r á k  s ö r ­
g y á r a k k a l  i s  m e g i n d i í j á k  a  t á r g y a l á s o k a t ,  
n e m  k i m é i v é  á l d o z a t o k a t ,  h o g y  c s a k  a  
s ö r k a r t e l  á l t a l  t e r e m t e t t  é s  f e n n t a r t o t t  
t e r r o r i z m u s  a l ó l  f e l s z a b a d u l j a n a k .  ( E r r e  
a z  ü g y r e  m é g  v i s s z a t é r ü n k . )

A járásbirő mint kocsmáros. A n n a k  
i d e j é n  a  F o g a d ó  is  m e g i r t a ,  h o g y  B a r b u r  
L á s z l ó  s z o l n o k i  j á r á s b i r ő  e l l e n  f e g y e lm i  
e l j á r á s  t é t e t e t t  f o l y a m a t b a  a z é r t ,  m e r t  
a n y ó s a  n e v é n  s a j á t  a n y a g i  h a s z n á r a  
v e n d é g l ő t  t a r t  f e n n  a b b a n  a  h á z b a n ,  
m e l y n e k  ő  r é s z t u la jd o n o s a .  Ú g y  s z ó l t  a  
f e l j e l e n t é s ,  h o g y  a  h á z b ó l — t e r m é s z e t e s e n  
s a j á t  h a s z n á r a  i s ,  n a g y o b b  b é r ö s s z e g e t  
h a r á c s o l h a s s o n ,  a  k o c s m á t  i l y e n  á t v i t t  
f o r m á b a n  t a r t o t t a  f e n n .  A  b u d a p e s t i

Í t é l ő t á b l a  f e g y e l m i  t a n á c s a  a  f e l j e l e n t é s t  
b e i g a z o lv a  l á t t a  é s  a  j á r á s b i r ó t  rossza- 
lásra í t é l t e .  F e le b b e z é s e  f o l y t á n  a  k i r .  
k ú r i a  f e l o l d o t t a  a z  Í t é l e t e t  é s  f e lm e n t e t t e  
a  j á r á s b i r ó t  a  r o s s z a l á s  a l ó l .  T e h á t  
t e l j e s e n  k o r r e k t  d o l o g ,  h a  a  j á r á s b i r ő  a  
h á z a  j ö v e d e l m é n e k  g y a r a p o d á s á r a  —  a z  
a n y ó s n a k  k o c s m a j o g o t  s z e i e z  é s  a k o c s m á -  
r o s o k k a l  s z e m b e n  k o n k u r e n s ü l  l é p  f e l .

A  v e s e b a j  m e g  a  —  Balti v i z .  Sok 
embertársunk él és erez magában olyan baji, 
amely kedvteienné és keserűvé teszi eletet. 
Az ilyen és igen-igen sok más betegségnek az 
előidézője rendszerint a vesebaj, melynek elha­
talmasodása leginkább abort inni szerető ember­
társainknál látszik meg Azt mondja a tapasz­
talat és sok bölcs orvosember, (köztük Böcögö 
miskolci fogadós) hogy a vesebajnak egyedüli 
jó gyógyszere a természetes lithiuinos víz bor­
ral keverve. A bthiuraos vizek fejedelme tudva­
lévőén a sopronmegyei hires .Balíi viz“, 
amely tuladunán kívül Miskolc, Borsod cs 
Szabolcsnak minden vendéglőjében található. 
A .Balti viz“-nek köszönhető, hogy vesebajos 
ember nevezett tájakon sehol, vagy csak el­
vétve található.

A rózsabegyi kapitány, i l y e n  c í m e n  
a n n a k  i d e jé n  m i  i.- s z ó v á  t e t ő i k  a  
r ó z s a h e g y i  r e n d ő r k a p i t á n y  e l l e n s é g e s  
m a g a t a r t á s á t  a z  o t t a n i  v e n d é g l ő s  k a r ­
t á r s a i n k k a l  s z e m b e n ,  k i k  k é n y t e l e n e k  
v o l t a k  a  b a s á s k o d á s  é s  b ü n t e t é s i  m á n i a  
e l l e n  v é d e l m e t  k é r n i  a  r ó z s a h e g y i  
m a g i s z t r á t u s t ó l .  K a r t á r s a i n k  u g y a n is  
e l ő b b  i p a r l á r s u l a t o t  a l a k í t o t t a k  s  í g y  a z  
ö s s z e s s é g  n e v é b e n  l á m a d t á k  o l d a l b a  a  
n e m  e g é s z e n  i g a z s á g o s  r e n d ő r k a p i t á n y u ­
k a t .  A  b ö l c s  t a n á c s  a  p a n a s z  m e g v i z s ­
g á l á s a  é s  a  b a j  o r v o s l á s a  h e l y e t t  u t a s í ­
t o t t a  a  » s n e id ig «  k a p i t á n y t ,  h o g y  r á g a l ­
m a z á s é r t  é s  b e c s ü l e t s é r t é s é r t  p e r e l j e  a z  
i p a r t á r s u l a t  k é p v is e l e t é b e n  Por gesz 
J ó z s e f  e l n ö k ö t  é s  Víg Á r m i n  t i t k á r t .  
E z t  a  k a p i t á n y  m e g  i s  t e t t e ,  —  d e  
v e s z t é r e ,  m e r t  a  s é r e lm e k e t  a  b i z o n y í ­
t á s  s o r á n  1 3 0  t a n ú  i g a z n a k  b i z o n y í ­
t o t t a  é s  i g y  a  b í r ó s á g  k i m o n d t a ,  h o g y  
a  k a p i t á n y t  s e  n e m  r á g a l m a z t á k ,  s e  
b e c s ü le t é b e n  m e g  n e m  s é r t e n é k ,  m e r t  
a  m i v e l  a z  i p a r l á r s u l a t  ö t  v á d o l t a ,  a z  
v a l ó  t é n y k é n t  l e l t  i g a z o lv a .  H a  t e h á t  a  
k a p i t á n y  c s e l e k e d e t e i  a z  ö  b e c s ü le t é b e  
v á g n a k  é s  a l k a l m a s a k  Ő t r á g a l m a z n i ,  
—  a k k o r  m é r t  v i s e l k e d e t t  ú g y ,  a h o g y  
v i s e l k e d e k ?  A  s ó h i v a t a l  t a l á n  m é g  
s e g í t h e t  r a j t a ,  h a  n e m ,  a k k o r  m o n d j o n  
l e  á l l á s á r ó l !

Ü z l e t i  é s  h á z i  é l e l m i s z e r  s z ü k s é g le t - ó t ,
ha mindenki valódi, jó paprikával akarja el­
látni, senki más budapesti vagy szegedi céghez 
ne forduljon, mint Horváth Ferenchez, a vendég- 
lősökderé>vpaprikaszállitójához {Szeged,) aki a 
legjobb minőségű és igazán mérsékelt áru 
paprikájával nemcsak a hazai vendéglősi kart, 
hanem már a küllőid nagy részét is meg­
hódította Horváth Ferenc ' előny árjegyzékét. 
illetve harmsitatlan, kitűnő paprikáját ismertető 
hirdetését vendéglősközönségünk ügyeimébe 
ajánljuk,

AkiDBk holt hírét keltik sokáig
é l !  —  m o n d j a  a  m a g y a r  k ö z m o n d á s .  
A m i t  u g y a n c s a k  ő s z i n t é n  k í v á n u n k  a  
s z a b a d k a i  B á r á n y  f o g a d ó  i s m e r t  t u l a j ­
d o n o s á n a k  Lichtneckert A n d r á s n a k ,  
a k i n e k  h a l á l h í r é t  k ö z ö l t e  m ú l t  s z á m u n k  
t é v e s  i n f o r m á c i ó  a l a p j á n .  A  t é v e d é s  
a b b a n  v o l t ,  h o g y  n e m  a  » B á r á n y « ,
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h a n e m  a  v a s ú t i  v e n d é g l ő n e k  v o l t  i s ­
m e r t  b é r l ő j e  L i c h t n e c k e r t  K á r o l y  h u n y t  
e l ,  a k i t  a  k ö z ö n s é g  n a g y  s z á m a  é s  a z  
o t t a n i  P i n c é r e g y l e t  t a g j a i  n a g y  r é s z ­
v é t e l e  m e l l e t t  t e m e t t e k  e l .  A z  e l h u n y t  
f i v é r e ,  a  m o s t  n y u g a l o m b a  v o n u l t  
L i c h t n e c k e r t  A n d r á s  p e d i g  é l ,  d e  é l ­
t e s s e  i s  ő t  a  T e r e m t ő  s o k á ig ,  a z  e m ­
b e r i  k o r  l e g v é g s ő  h a t á r á i g .

Vendéglősnek ügyeim ébe. A jó gazda 
asszonyaink figyelmét felhívjuk az „Ultreform" 
konzerv-üvegekre, melyek trljesen kizárják a 
befőzött' gyümölcsök és bármely ételnemük 
megromlását. Az „L'ltreform" isméi tetősét olva­
sóink jelen lapunk hirdetései közt találhatják.

Ötvenkét év éta vendéglős, a  F o g a d ó  
l e g u t ó b b i  s z á m á b a n  m e g e m lé k e z t ü n k  
Falusy G á b o r  E r c s i  k ö z s é g b e l i  v e n d é g ­
l ő s  k a r t á r s u n k  é s  k e d v e s  n e j e  a r a n y -  
l a k o d a l m á r ó l  s  m e g í g é r t ü k ,  h o g y  v is s z a ­
t é r ü n k  a  k e d v e s  c s a l á d i  ü n n e p é ly r e ,  
m i v e l  F a l u s y  k a r t á r s u n k  e z  a l k a l o m ­
m a l  v e n d é g l ő s - j u b i l e u m á t  i s  ü n n e p e l t e .  
U g y a n i s  5 2  é v  ó t a  ö n á l l ó  v e n d é g lő s  
F a l u s y  b á t y á n k  u g y a n e g y  ü z l e t b e n  s 
u g y a n a z o n  h á z b a n ,  m e l y b e n  ü z l e t é t  
n y i t o t t a .  K i t a r t á s ,  d a c o l á s  a  k e d v e z ő t le n  
v i s z o n y o k k a l ,  s z ó r  a l m a s  é s  b e c s ü le te s  
m u n k a  f o l y a m a t á n  m a  m i n t  k ö z b e e s ü -  
l é s b e n  é s  k ö z t i s z t e l e t b e n  á l l ó  v e n d é g l ő s ­
i p a r o s  t e k i n t h e t  v is s z a  a  l e j á r t  ö t  é v ­
t i z e d r e  M u n k á j á n a k  g y ü m ö lc s é t  i s  l á t j a ,  
m e r t  s z o r g a lm á v a l  k a r ö l t v e  j á r t  j ó z a n  
t a k a r é k o s s á g a .  É s  m o s t ,  h o g y  a  v e n d é g -  
l ő s s é g  o r s z á g o s  m o z g a lm a  m e g in d u l t ,  
f i a t a l  h é v v e l  k a r o l j a  f e l  a z  ü g y e t  é s  
t á m o g a t j a  a  m o z g a lm a t ,  m e r t  s e g í t e n i  
a k a r  ö  i s  a b b a n  a  h a r c b a n ,  m e l y  h i v a t v a  
v a n  a  v e n d é g i  > s ip a r t  k i e m e l n i  a  m a i  
j o g n é l k ü l i s é g b ő i .  Ő s z in t e  s z í v v e l  k i v a n  
j u k .  h o g y  F a lu s y  k a r t á r s u n k  e r ő b e n ,  
e g é s z s é g b e n  é s  a  m a i h o z  h a s o n ló  
m u n k a k e d v b e n  l á s s a  a z  ö n t u d a t o s  v e n ­
d é g l ő s ö k  k ü z d e l m é n e k  e r e d m é n y e i t

APRÓ HÍREK. Elm arasztalt fogadó­
sok. Rimanócy Kálmán és Békássy József a 
cirkvenicai Miramare fogadójuk részére Áriám 
Jenőt igazgatónak szerződtették, de holmi üz- 
letátalakitási kérdés miatt (amihez bizonnyal 
az igazgató értett és nem az építész-fogadósok) 
konfliktusba keveredtek és elbocsátottak az 
igazgatót Adóm Jenő (most a „Royal,£ szoba­
főnöke) a szerződés értelmében 3 évi fizetéses 
kártérítési perc indított s a pozsonyi kir. tör­
vényszék az alpereseket 35.01)0 kor. tőke és az 
összes költségek megfizetésében elmarasztalta. 
-  Sörivók sztreikja. Bajorországban a 
söradót hektoliterenkmt 14Ü üli. emelték s igy 
a korsó sörök ára 20-ról 25-re szállott föl. Az 
áremelés miatt sztreikot kezdtek a sörivó 
bajorok és nagy plakátokon hirdették, hogy 
ne igyék senki 25 fill.-es sö rt A harc vége az 
lett, hogy a sörgyárosok leengedték a sör­
árakat. Ez persze Magyarországon nem tör­
ténhetnék meg. — Piuoéri jubileum . Petz 
Ferenc, németujvári (Vas m.) születésű pincér, 
jelenleg Vili. kér., Baross-utcai Gerschner 
kávéház főpincére, április 15-én ülte meg pin- 
cérségének 50 ik évfordulóját. A hosszú éveket 
szorgalmas és becsületes munkával eltöltő 
kariársunkat főnöke, valamint ismerős kollegái 
őszinte szívből gratulálták. A jubiláns érdemére 
írandó, hogy hosszú pincérséget három üzlet­
ben töltötte el, mint alkalmazott.

Csak előkelőén!  A n e w y o r k i  » C a f e  
d e  l 'O p e r a «  v o l t  a z  Ú j v i l á g  l e g f é n y e ­
s e b b ,  l e g m o d e r n e b b  é s  » le g e lő k e lŐ b b «

k á v é h á z a .  A z  e l ő k e lő s é g e t  a z  a d t a  
n e k i ,  h o g y  a  k á v é h á z b a n  c s a k  s m o -  
k i n g b a n ,  v a g y  h a s o n l ó  e l ő k e l ő  e s t é l y i  
r u h á b a n  l e h e t e t t  m e g j e l e n n i .  N o  h i s z e n ,  
t ö b b  s e  k e l l e t t  a  s z a b a d s á g h o z  é s  
k é n y e l e m h e z  s z o k o t t  a m e r i k a i a k n a k .  
A z  e l ő k e l ő  k á v é h á z a t  ú g y  a  f a k é p n é l  
h a g y t á k ,  m i n t  a z o k a t  a  b i z o n y o s  o l á h o ­
k a t  s z e n t  P á l  a p o s t o l .  A  c s i l l o g ó - v i l l o g ú  
b e r e n d e z é s ű  k á v é h á z a k a t  h a r m a d l e l -  
m i l l i ó  k o r o n a  d e f i c i t t e l  v o l t a k  k é n y t e ­
l e n  b e z á r n i ,  a  b o g a r a s  k o p o n y á j u  v á l ­
l a l k o z ó k .

Kerti székek. Itt a szezon ! . . . A nyári sze­
zonra való tekintettel minden vendéglős-kartár- 
sunk figyelmét fölhívjuk a szabadkai Zanin And­
rás által készített kerti székekre, amelyek szak­
emberek állítása szerint minden ilyen gyártmá­
nyok közt a legjobbak és legtartósabbak. A 
híres kertiszék gyártót hirdetéseink közt meg­
találja az olvasó.

Buzdítás az élelmiszer hamisításra.
N á l u n k ,  s z é p  M a g y a r o r s z á g o n  é s  e n n e k  
m é g  s z e b b  s z é k e s f ő v á r o s á b a n  m in d e n  
m e g f o r d í t v a  á l l  é s  i l l e t ő l e g  s e m m i  s in c s  
ú g y ,  m i n t  a h o g y  l e n n i  k e l l e n e .  M á s u t t  p l .  ! 
a z  e m b e r i  e g é s z s é g e t  m e g m é r g e z ö é l e l m i -  
s z e r h a m i s i t ó k  e l l e n  a  l e g s z i g o r ú b b  t ö r -  I 
v é n y e k  s z e r i n t  j á r n a k  e l  s  k e m é n y  
b ö r t ö n b ü n t e t é s s e l  s ú j t j á k  a z t ,  a k i  e m b e r ­
t á r s á t  h a m i s í t o t t  é l e lm is z e r r e l  i g y e k s z ik  
m e g m é r g e z n i .  N á l u n k  s ú l y o s a b b a n  c s a k  
a  b o r h a m i s í t ó k a t  b ü n t e t i k : s ú l y o s  p é n z ­
b í r s á g r a  é s  h o s s z a b b  f o g s á g r a  í t é l t e t n e k ,  
a k i k  a  m e s t e r s é g e s  u t ó n  f o r g a lo m b a  
h o z o t t  b o r o k  t i l a l m a z á s á r ó l  s z ó l ó  t ö r v é ­
n y e k k e l  ö s s z e ü t k ö z é s b e  j ö n n e k ,  a m i  
u g y a n  r e n d j é n  i s  v a n  N e  k í v á n j o n  s e n k i  
s e m  a z  e m b e r t á r s a  e g é s z s é g e  v a g y  é le t e  
á r á n  v a g y o n t  s z e r e z n i  A z o n b a n  e z  c s a k  
a z  e g y i k  r é s z ,  m i g  a  m á s i k  é s  s o k k a l  
i n k á b b  f o n t o s a b b  é l e lm is z e r e k n é l ,  b ü n ­
t e té s  d o l g á b a n  s e h o g y a n  s e m  á l l u n k .  
N á l u n k  u g y a n i s  a z  é l e l r a i s z e r h a m is i t á s t  
a n n y i r a  t ú ls á g o s  e n y h é n  é s  o l y a n  h u m á ­
n u s a n  b ü n t e t i k ,  h o g y  e z t  i n k á b b  a z  
é l e lm is z e r e k  h a m i s í t á s á r a  v a l ó  b u z d í t á s ­
n a k  l e h e t  n e v e z n i ,  m i n t  b ü n t e t é s n e k .  A  
s e n k in e k  m i t s e  á r t ó .  u t ó b b i  é l e lm is z e r -  
h a m i s í t ó k  b ü n t e t é s é t ,  m i n t e g y  k u r i ó z u m ­
k é n t  i t t  k ö z ö l j ü k .  É le lm i s z e r  h a m is í t á s é r t  
m e g le t t e k  b ü n t e t v e :  Friedrich E m i l  2 5 ,  
Ruppel M á r i a  b u d a k e s z i  t e j á r u s n ő  5 0 ,  
Neubauer I z i d o r  n a g y k é r i  f ö l b i r t o k o s  
2 0 0 ,  Brvchtu F e r e n c  s ü t ő t  2 5 ,  Elbert 
M a l v i n  s z a t ó c s  2 0 ,  Reiszmann H e r m i n  
2 5 ,  Eisenberg V i l m o s  2 5 ,  Valentin 
M á r i a  2 5 ,  Lipicky J á n o s n é  7 5  é s  
Singer S á m u e l  1 0 0  k o r o n á r a .

A z  é l e lm is z e r  h a m i s í t á s n a k  e z  a  
n e v e t s é g e s e n  e n y h e  b ü n t e t é s e  a  f ö l d -  
m i v e l é s i  m in i s z t e r n e k  i s  f e l t ű n t  s  a  f ő ­
v á r o s  h a t ó s á g á h o z  h i v a t a l o s  l e i r a t o t  
i n t é z e t t  m e l y b e n  u g y a n c s a k  e r ő s  k r i t i k á t ,  
m o n d  a  v á s á r c s a r n o k i  h i á n y o s  e l l e n ő r ­
z é s é r ő l .  C s o d á lk o z á s á t  f e je z i  k i ,  h o g y  a  h a ­
t ó s á g i  f e lü g y e le t  a l a t t  á l l ó  v á s á r c s a r n o k ­
b a n  a  hamisított tejet o l y  n a g y  m é r t é k ­
b e n  á r u s í t h a t j á k .  E n n e k  o k á t  a  hiányos 
ellenőrzési és enyhe büntetési eljárás­
ban l á t j a .  A  f ö n n á l ló  t ö r v é n y e s  r e n d e l ­
k e z é s e k  s z ig o r ú  v é g r e h a j t á s á r ó l  —  ú g y ­

m o n d  —  n e m  g o n d o s k o d n a k  A  l e g jo b b  
t ö r v é n y  i s  h a t á s t a l a n  m a r a d ,  h a  a  h a t ó ­
s á g  n e m  j á r  e l  m e g f e l e l ő e n .  A  t a n á c s  
a  m i n i s z t e r  l e i r a t á t  a  v á s á r c s a r n o k i  
i g a z g a t ó s á g n a k  é s  a  k e r ü l e t i  e l ö l j á r ó s á ­
g o k n a k  i s  m e g k ü ld t e .

Ha valaki a lapunkban hirdetett bármelyik 
cégnél megrendelést eszközöl, ne ielejtse el 
a „Fogadó -ra hivatkozni: ez a bevásárlásnál 
előnyt jelent.

Mennyi bor termett Franciaország­
ban? A  f r a n c i a  h i v a t a l o s  l a p  s z e r i n t  
F r a n c i a o r s z á g b a n  a  m u l t é v b e n  ö s s z e s e n  
5 1 4 4 5  8 6 0  h e k t o l i t e r  b o r  t e r m e t t .  E z z e l  
s z e m b e n  a z  1 9 0 8 .  é v i  f r a n c i a o r s z á g i  
b o r t e r m é s  6 0 . 5 4 5 . 2 6 5  h e k t o l i t e r  v o l t ,  
v a g y is  a z  1 9 0 9 .  é v b e n  C . 0 9 9 . 4 0 5  h e k t o ­
l i t e r r e l  k e v e s e b b  b o r  t e r m e t t  F r a n c i a -  
o r s z á g b a n ,  m i n t  a z  1 9 0 8 .  é v b e n .  H a  
a z  1 9 0 9 .  é v i  b o r t e r m é s h e z  a z  1 9 0 8  
é v r ő l  f e n m a r a d t  b o r k é s z l e t e t  ( 6 . 6 5 9 . 2 8 8  
h e k t o l i t e r )  h o z z á s z á m í t j u k .  F r a n c i a -  
o r s z á g  b o r k é s z l e t e  a  m ú l t  s z ü r e t  u t á n  
6 1 . 1 0 5  1 + 8  h e k t o l i t e r  v o l t ,  v a g y i s  k ö z e l  9

j  m i l l i ó  h e k t o l i t e r e s  c s ö k k e n é «  á l l o t t  e l ő #

! B orszéki h e ly e n  .B aross-v ize t"  reudel-
I jen minden vendéglős szaktársunk. A Baross 

viz olyan sőt kellemesebb a Borszékinél és 
nincs benne a Fekete M.-féle Borviz-kartelben.

I Gyászrovat. —  Kaszás Lajos gyásza.
I A  s z é k e s f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s i p a r t á r s u l a l

I e l n ö k é t ,  K a s z á s  L a j o s  R á k ó c i - u t i  i s m e r t  
n a g y v e n d é g lő s t  é s  n e j é t ,  s z ü l .  E b e r h a r d t  
K a t a l i n t  f á j d a l m a s  c s a p á s  é r t e ,  L a j o s  
B é l a  f i a c s k á j u k n a k  e l v e s z t é s é v e l .  A z  
á r t a t l a n s á g o t  a l i g  e g y  é v e s  k o r á b a n  e  

: h ó  2 2 - é n  e s t e  r a g a d t a  e l  a z  e n y é s z e t  
a  s z e r e t ő  s z ü l ö k  k a r j a i b ó l .  A  k e d v e s  k i s  
c s e m e t é t  f .  h ó  2 4 - é n  d é l u t á n  5  ó r a k o r  
t e m e t t é k  e l  a  K e r e p e s i  t e m e t ő b e n ,  a  
g y á s z s u j t o t t a  s z ü l ö k  j ó b a r á t a i  é s  i s m e -  

j r ő s e i ,  v a l a m i n t  a  k a r t á r s a k  n a g y  s z á -  
! m á n a k  ő s z i n t e  r é s z v é t e  m e l le t t .

Harkai Mór fővárosi kávés, a váci-utcai 
Korona kávéháznak négy évtizeden át volt 
tulajdonosa e bó 27-én elhalálozott Az elhunyt 
kávést, aki a Bpesti kávésipartársulatnak 
örökös tiszteletbeli elnöke volt, a társulat tag- 

I jai és nagyszámú ismerősei részvételével 
temették el.

Fejes Ferenc, a n a g y k á r o l y i  P o l g á r i ­
k ö r n e k  s z é l e s k ö r b e n  i s m e r t  v e n d é g lő s e  
e  L ó  1 6 - á n  4 6  é v e s  k o r á b a n  e l h a l á l o z o t t .  
A z  é l e t e  d e l é n  e l h u n y t  v e n d é g lő s  s z a k ­
t á r s u n k a t  á p r i l i s  h ó  1 8 - á n  t e m e t t é k  e l  
n a g y  g v á s z p o r n p á v a l ,  a  n a g y k i t e r j e d é s ü  
r o k o n o k  é s  i s m e r ő s ö k ,  v a l a m i n t  a z  
i p a r u n k h o z  t a r t o z ó k  ó r i á s i  r é s z v é t e l é v e l .  

| A  t e m e t é s e n  a  s z a t m á r i  v e n d é g lő s  é s  
p i n c é r e g y l e t  z á s z ló v a l  j e l e n t  i n e g ,  m e l y ­
h e z  a z  i t t e n i  k a r t á r s a k  i s  c s a i l a k o z t a k .  
A  t e m é r d e k  k o s z o r ú v a l  b o r í t o t t  r a v a t a l r a  
a  n a g y k á r o l y i  p i n c é r e k  j ó t é k o n y  a s z t a l -  
t á r s a s á g a  s z in t é n  g y ö n y ö r ű  k o s z o r ú t  
h e l y e z e t t .

Treiber Ferenc e lő n y ö s e n  i s m e r t  f ő ­
v á r o s i  ( A r a d i - u t c a i )  v e n d é g lő s  m á r c iu s  
3 1 - é n  5 2  é v e s  k o r á b a n  e l h a l á l o z o t t .  A  
v e n d é g l ő s  p á l y á n  2 5  é v e t  b e t ö l t ö t t  d e r é k  
k a r t á r s u n k a t  á p r i l i s  1 - é n  t e m e t t é k  e l  
k a r t á r s a i  é s  a  k ö z ö n s é g  n a g y  s z á m á n a k  
r é s z v é t e l é v e l .  A  g y á s z o ló  k ö z ö n s é g  s o r a i
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b á n  l á t t u k  P e e h á n y  A .  s v e i c i  k o n z u l t ,  
S ü m e g i  V i l m o s  o r s z .  k é p v is e l ő t  s  a z  
e l h u n y t n a k  s o k  e l ő k e lő  i s m e r ő s é t  é s  
t i s z t e l ő j é t .

Horváth József, a Szombathely melletti 
„Nagypityer“  volt vendéglőse a m. hó 28-án 
Zalaszentgroton elhalálozott. Az elhunytat 
özvegye, négy’ gyermeke, köztük az ismert 
szegedi paprikaszálhtó, Horváth Ferenc gyá­
szolják.

Mitrovica. A  v e n d é g l ő s ö k  s z e r v e z é s i  
m o z g a l m á n a k  n a g y  v e s z te s é g e  v a n .  Prin- 
ner G y u l a  m i t r o v i e a i  s z á l l o d á s ,  a z  o t t a n i  
v e n d é g l ő s i p a r l á r s u l a !  d e r é k  e l n ö k e ,  a  
l e g s z e b b  f é r f i k o r b a n  m e g h a l t  V e n d é g l ő s  
k a r t á r s a i n k ,  k i k  a z  1 9 0 6 .  é v b e n  B u d a p e s ­
t e n  t a r t o t t  o r s z á g o s  v e n d é g l ő s  k o n g r e s z -  
s z u s o n  r e s z t v e t t e k  s  m e l y e n  P r i n n e r  
t á r s e l n ö k  v o l t ,  m é g  é l é n k e n  e m l é k e z ­
h e t n e k  r e á .  M o d e r n  g o n d o l k o d á s ú  s z a k ­
f é r f i ú  v o l t ,  k i  a  v e n d é g l ő s  m o z g a lo m b a n  
ú g y  n á l u n k ,  m i n t  H o r v á t o r s z á g b a n  é l é n ­
k e n  r é s z t  v e t t  E m l é k é t  m in d e n  k a r t á r s ,  
a k i  i s m e r t e ,  t i s z t e l e t b e n  f o g j a  t a r t a n i .

Nappól-napra . . .
Napról-napra fura dolog 
Történik meg vélem:
Ing a lábam, az eget meg 
Nagybőgőnek nézem, 

ügy ballagok a falumban,
Tudom, akik látják,
— Ez is derék egy mákvirág, —
Az suttogják, búgják.

De nem bánom akármit is 
Beszélnek felőlem.
Hiszen ez a cudar élet 
Mit sem ér már nékem!

Hogy elhagyott a kedvesem 
így élek azóta,
Vigasztalóm, orvosságom 
A bor, meg a nóta.

Leányra már mit sem adok,
Nem vágyom a csókját,
Nóta mellett csókolgatom 
A  poharak ajkát.

A poharak édes ajkát 
Addig csókolgatom,
Mig a búmat, bánatomat,
Szépen elaltatom.

S jól tudom, hogy ez életnek 
Csak az lesz a vége,
A kocsmából visznek engem 
Ki a temetőbe.

Lendvaí István

Átabotában.
*

Az ügyes kocsmárosok.
V a n  v a l a h o l  e g y  f a l u ,  d e  n e m  m o n d o m  

m e g  h o l .  c s a k  a n n y i t  á r u l o k  e l ,  h o g y  
i t t  v a n  n á l u n k ,  s z é p  M a g y a r o r s z á g o n .  
V a g y  l e h e t n e  t á n  m á s u t t  i s ?  N o ,  n e m  
i g e n  h i s z e m .

Á l t a l á n o s a n  t u d o t t  d o l o g ,  h o g y  m a j d  
m i n d e n  f a l u b a n  v a n  k é t - h á r o m  k o c s i ­
k e n ő c s ,  o s t o r n y é l  é s  m i n d e n f é l e  v e t e -  
m é n y e k ,  á g s e p r ü  s a t .  c i k k e k e t  á r u s i t ó

b ő t ,  a z a z  c s a k : b o t o c s k a ,  a h o l  e g y s z e r -  
s m i n t  b o r t  é s  e g y é b  s z e s z e s  i t a l o k a t  
i s  m é r n e k  A z u t á n  a  » s z ö v e t k e z e t e k « ,  
a h o l  m i n d  kitűnő szakemberek m é r i k  
a  b o r t ,  m á r  t u d n i i l l i k  a k i k  a  s z a k ­
g y a k o r l a t o t  a  k a p á l á s ,  k a s z á l á s ,  t r á g y á ­
z á s  s a t .  n e m e s  f ö l d m i v e l é s i  m e s t e r s é g  
k a p c s á n  s a j á t í t o t t á k  e l .

A z  e m l í t e t t  k ö z s é g b e n  i s  v a n  e g y  
i l y e n  s z ö v e t k e z e t ,  d e  a n n a k  m é g  n i n c s e n  
i t a l m é r é s i  e n g e d é ly e .  A z o n b a n  a  s z ö v e t ­
k e z e t  f ő e m b e r e i :  a  k o c s m á r o s o k  ú g y  
v a g y  —  ö t e n ,  m a j d  g o n d o s k o d n i  f o g n a k  
r ó l a .  A  k o c s m á r o s  m e s t e r s é g e t  u g y a n  
m é g  n e m  i s m e r i k ,  d e  a z é r t  -  ü g y e s  
e m b e r e k  é s  e z  t e s z i  b i z t o s s á ,  h o g y  m a j d  
ő k  m e g f o g j á k  s z a v a z t a t n i  é s  i l l e t v e  
a d a t n i  a z  i t a l m é r é s i  e n g e d é l y t  a  s z ö v e t ­
k e z e t n e k .  V a g y  t a l á n  l e h e t e t l e n s é g  ez? 
É n  a z t  h i s z e m  t .  k a r t á r s a k ,  h o g y  a h o l  a  
k ö z ö m b ö s s é g  o l y  n a g y ,  m i n t  a  v e n d é g ­
l ő s ö k n é l ,  o t t  s é m i  s e m  l e h e t e t l e n .

*
Templom és kocsma.

M e g le p ő ,  s z é p  j e l e n s é g r e  a k a d t a m  
S o m o r j á n .  U g y a n i s  i t t  a  t e m p l o m  k ö z ­
v e t l e n  a  v e n d é g l ő  m e l l e t t  á l l ,  a z a z  
e g é s z e n  e g y b e  v a n  é p u v e  a  n a g y  v e n ­
d é g l ő v e l .  I s t e n h á z a  é s  < o c s m a  . . .  I g a z ,  
k ü l ö n b ö z ő  d o l g o k ,  d e  i t t  >n  o l y a n  s z é p e n  
m e g f é r n e k  e g y m á s  m e l l e t t ,  m i n t h a  
t e s t v é r e k  v o l n á n a k .  I s t e n  t i s z t e l e t  a l a t t  
á t h a i l a t s z i k  a  h a n g o s a b b  é n e k  é s  i m a  
i s .  H a  o l y a n  r o s s z  h e l y  v o l n a  a  k o c s m a  
a z  I s t e n  e l ő t t ,  t a l á n  e  h a n g o k a t  n e m  
e n g e d n é  b e  o d a  ?  . . .  É n  a z t  h i s z e m  
ő  n e m  a z t  n é z i ,  h o g y  m e l y i k  m i l y e n  
h e l y ,  n e m  a z t  n é z i ,  h o g y  k i - k i  h o l  v a n ,  
h a n e m  a z t ,  h o g y  m i l y e n  a  s z i v e ,  a  
l e l k e .  A k i  j ó  a  t e m p l o m b a n ,  a z  j ó  a  
k o c s m á b a n  i s  é s  v i s z o n t  a k i  i t t  r o s s z ,  
a z  o t t  i s  r ó s z .

E g y i k  e s t e  a m i d ő n  o t t  ü l d ö g é l t e m ,  
m e g h ú z t á k  a z  e s t e l i  h a r a n g o t ,  A  k o c s ­
m á b a n  p e d i g  a  z e n e  s z ó l t .  E l h a l l g a t t a m  
é s  a z t  t a p a s z t a l t a m ,  h o g y  a z o k  e g y  
g y ö n y ö r ű  h a r m ó n i á b a  o l v a d t a k  ö s s z e  
é s  t a l á n ,  i g y  é r t e k  f e l  I s t e n  t r ó n u s a  
e l é  . .  .  V á j j o n  n e h e z t e l - e  e z é r t .  É n  
a z t  h i s z e m  n e m  . .  .

A »Hejh6« csárda.
E z  a  c s á r d a  ö r ö k k é  e m l é k e z e t e s  le s z  

e l ő t t e m .  O t t  t e r ü l  e l  a  f e h é r m e g y e i ,  
s á r e g r e s i  p u s z t á n ,  Z i c h y  g r ó f n a k ,  a  
v o l t  m i n i s t e r n e k  b i r t o k á n .

N e m  r é g e n  a r r a  j á r t a m  e g y  t á r s a m ­
m a l  A m i d ő n  m e g l á t t a m  a  c s á r d a  t ő s ­
g y ö k e r e s ,  m a g y a r o s a n  h a n g z ó  c í m é t ,  
m á r  s z i n t e  j ó  k e d v r e  k e r e k e d t e m .  É p p e n  
d é l  v o . t  ( a  g y o m r u n k b a n  a z o n b a n  a  
m u t a t ó  ú g y  d é l u t á n i  2  ó r á t  m u t a t o t t ) .  
T á r s a m m a l  s i e t v e  l é p t ü n k  b e  a  c s á r d á b a .

A  c s á r d á s ,  A n d o r f v  E r n ő  u r a b á t y a  
a z z a l  f o g a d o t t  b e n ő n k e t ,  h o g y  n a g y o n  
s a j n á l j a ,  d e  ő k  n e m  k é s z í t e t t e k  v á r o s i  
e m b e r n e k  v a l ó  e b é d e t ,  i g y  e n n ü n k  
n e m  a d h a t .

A  g y o m o r  m á r  e l ő b b  i s  n y u g t a l a n ­
k o d o t t ,  a  c s á r d á s  k i j e l e n t é s é r e  p e d i g  
e g é s z e n  —  d ü h b e  j ö t t  .  .  .

V é g r e  a z t á n  k é r t ü k  a  c s á r d á s t ,  h o g y  
h o z z o n  v a l a m i t ,  a k á r m i t ,  c s a k  e n n i  
v a l ó  l e g y e n .

N e m s o k á r a  a z t á n  h o z o t t  b e  o l y a n  
e b é d e t ,  h o g y  m é g  e g y  h e r c e g  i s  m e g ­
n y a l t a  v o l n a  u t á n a  a z  u j j á t .  T ö l t ö t t  
k á p o s z t á t  s o n k á v a l ,  m e g  s p é k e l t  m a r ­
h a h ú s t  u g o r k á v a l .  M é g  s z e r é n y k e d e t t  
m i d ő n  b e h o z t a ,  m é g  m e n t e g e t t e  m a g á t ,  
m i v e l  j o b b a t  n e m  a d h a t  . .  .

H a  v a l a k i t  a r r a  v i s z  m a j d  a z  ú t j a  
é s  b e t é r  a  » H e j h ó « - b a  é h e s e n ,  n e  i j e d j e n  
m e g  a z  A n d o r f y  b á t y a  a m a  k i j e l e n t é ­
s é r e ,  h o g y  n e m  k é s z í t e t t  v á r o s i  e m b e r ­
n e k  v a l ó t ,  h a n e m  c s a k  k é r j e n  t ő l e  a z t  
a m i  v a n .  J ó t á l l ó k ,  k a p  o l y a n  e b é d e t ,  
h o g y  a  k i s - k i r á l y  s e m  e v e t t  j o b b a t .

Erdővidék gyön gye
a székely bércek közt fakadó ásvány 
és borvizforrások közt a legkellemesebb 
= = = = =  és legüditőbb a ---------  -

Baross-forrás
mely ugyanazon minőségű, sőt e tekin­
tetben fölülmúlj.', a Borszéki vizet és igy 
Erdélynek legjobb savanyu- és borvize. 

A .Baross forrás ‘ kartellen kívül áll 
A Baross- viz árjegyzéke :

Á gc ü o n fe lv a  vasú ti á llo m á s ig  sz á :litva  :
1 láda, 50 üveg Vs lit kor. 10.50
1 » 100 » Vs » » 2 0 .—
1 » 51) » 1 » „  1 3 -

Baross-forrás kezelösép: 

B ibarcfalva, u. p. Baróth.
Rendelések pontosan És azonnal foganatosítva lesznak.

Ü Z L E T I  H Í R E I N K ,

Figyelmeztetés. A z o n  e l ő f i z e t ő i n k e t ,  
k i k  a  » F o g a d o t t )  a  m e g je le n é s  n a p ­
j á n  n e m  k a p j á k  m e g ,  k é r j ü k ,  h o g y  
s z í v e s k e d je n e k  a  k i a d ó h i v a t a l t  e g y  
l e v e l e z ő - l a p o n  é r t e s í t e n i .

Borszéki h ely ett Baross-viz-et rendel­
jen minden magyar vendéglős. A Baross-viz 
a Fekete M. tulajdonát képező „Borszéki" vei 
egy, sőt ennél sokkal jobb és kellemesebb 
borviz.

Fogadó átvétel. S z á v a - B r ó d b a n  a  
B á r á n y  f o g a d ó t  Fischer V i l m o s  m e g ­
v e t t e ,  a z t  e g é s z  u j a n  r e n o v á l t a t t a  é s  
s a j á t  k e z e lé s é b e  a  m .  h ó  e l e j é v e l  v e t t e  á t  

Putzer György, e l ő n y ö s e n  i s m e r t  
f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s  a  V I . ,  T e r é z - k ö r u t  
2 0 .  s z .  a l a t t i  F r i s c h - f é l e  é t t e r m e k e t  
m e g v e t t e  é s  e g é s z  u j a n  á t a l a k í t v a  é s  
b e r e n d e z v e  a d t a  i s m é t  á t  a  k ö z f o r g a ­
l o m n a k .

Uj fogadó Budapesten. Palace fogadó 
részv. társ. cég alatt uj fogadó részvénytár­
saság alakult. Az alaptőke 800,000 kor., mely 
300drb 1000 kor névértékű részvényre oszlik. Az 
uj fogadó a  Rákóci-ut és Csobonay-utca Far­
kán épül Az igazgatóság tagjai: Rendes Szidor, 
Rendes Vilmos és Moskovits 51 ksa, kik az 
összes részvények birtokosai is.

Belényesen a  V á r o s i  f o g a d ó t  Kohn 
J e n ő  e l ő n y ö s e n  i s m e r t  s z a k t á r s u n k  a  
m ú l t  h ó  e l s e j é n  á t v e t t e .



FOGADÓ

Szabadkán a  L i c h t n e c k e r t - f é l e  B á r á n y  
f o g a d ó t ,  m i n t  e l ő z ő é n  i r t u k ,  m e g v e t t e  
Lichtneckert G e r g e l y ,  a  k a p o s v á r i  
K o r o n a  f o g a d ó n a k  h o s s z ú  é v e k e n  á t  
v o l t  f ö p i n c é r e .  A j ó h i r n e v ü  f o g a d ó i  ü z ­
l e t e t  u j  f o g a d ó s  s z a k t á r s u n k  m á j u s  
1 - é n  v e t l e  á t  s a j á t  k e z e lé s é b e ,  b ö k  
s z e r e n c s é t !

Pulay Antal s z a k t á r s u n k  a  V I . ,  
D á v i d - u t c a  1 2 .  s z .  a l a t t i  O i a j  v e n d é g l ő t  
m e g v e t t e  é s  ü n n e p é l y e s e n  e  h ó  e l e jé ­
v e l  n y i t o t t a  m e g .

Moóron a  b o r v á s á r l á s o k  k a p c s á n  
e l ő n y ö s e n  i s m e r t  Steffer M i h á l v  s z a k ­
t á r s u n k  v e n d é g l ő j é t  a  W e k e r l e - u t c a  
4 4 .  s z .  a l a t t i  s a j á t  h á z á b a  h e l y e z t e  á t .

Mészáros István k a r t á r s u n k  a  I X . ,  
S o r o k s á r i - u t  5 7 .  s z .  a l a t t i  M é s z á r o s - f é l e  
v e n d é g l ő  v e z e t é s é t  a  m a i  n a p o n  á t v e s z i .  
S z a k a v a t o t t s á g a  é s  j ó  m o d o r a  a z  ü z le t  
j ó m e n e t e l é t  b i z t o s i t j a .

Türjén ( Z a l a  m . )  H u s s  L á s z l ó  s z a k ­
t á r s u n k  v e n d é g l ő j é t  Rosenthal G á b o r  
e  h ó  e l e j é v e l  á t v e t t e .

Liptöszentmíkltison a  S i m k o v i c s - f é l e  
R o y a l  f o g a d ó t  m e g v e t t e  Weinberger 
H e r m á n  i s m e r t  m i s k o l c i ,  u t ó b b  v o l t  
n a g y v á r a d i  f ő p i n c é r .  U j  f o g a d ó s  s z a k ­
t á r s u n k  ü z l e t é t  e  h ó  e l e jé v e l  v e t t e  á t .  
S o k  s z e r e n c s é t !

Tóth Mihály a  V I . ,  S z o n d y - u t c a  5 7 .  
s z .  a l a t t  e g y  c s in o s  v e n d é g l ő t  r e n d e z e t t  
b e  é s  a z t  ü n n e p é ly e s e n  a  i n .  h ó  e l s e jé n  
n y i t o t t a  m e g .

L engyel József vendéglője, tíeiény- 
füiuoiietv rnaju oomugyinegye sztsüvárosáiiak 
népszerű vendéglőse, Lengyel József, derek 
kapusi kománk, uluóm Helyen üzletel cseréit 
és megvette a Mang-Iéle regi, jolnrnevii Köz­
ponti vendéglőt. A mi jo kománk es barátunk 
ezen uj üzletet egesz ujan rendezte cs szép 
kerti uunepeJy kapcsán e hó üT-en nyitotta 
meg. Sok Szerencset!

Gulyás Mihály s z a k t á r s u n k  a  V I . ,  
P o d m a n i e k y - u l e a  3 1 .  s z .  a l a t t i  v e n d é g l ő t  
e g é s z  ú j o n n a n  r e n o v á l t a t t a  s  ü n n e p é ly e ­
s e n  e  h ó  1 - é n  n y i t o t t a  m e g .

S z e g e d e n  a  » K a b a r e «  k á v é h á z a t  
Koleszár G y u l a ,  o t t a n i  i s m e r t  f ő p i n c é r  
m e g v e t t e  é s  a z t  e g é s z  ú j o n n a n  r e n o ­
v á l v a  á p r i l i s  1 5 - é n  n y i t o ' t t a  m e g .  U j  
k á v é s  s z a k t á r s u n k n a k  k í v á n u n k  s o k  
s z e r e n c s é t !

DunakesZ'Alagon a  B in d e r - f é l e  v e n ­
d é g l ő t  Hajnal A l a j o s  m e g v e t t e  é s  a z t  
s a j á t  k e z e lé s é b e  m á r c i u s  2 7 - é n  ü n n e p é ­
l y e s e n  m e g n y i t o t t a .

Farkas János v e n d é g l ő s  s z a k t á r s u n k  
a  V I I I ,  S á n d o r  f ő h e r c e g - u t c a  4 2 .  s z .

a l a t t i  F a z e k a s - f é le  v e n d é g l ő t  m e g v e t t e  
é s  a z t  v e c s é s i  é s  t o r b á g y i  k i t ű n ő  
b o r a i v a l  m á r i s  a l a p o s a n  f ö l l e n d i t e t t e .

K erestetnek. T. olvasóinkat kérjük, hogy 
az alább keresett címek hollétét, kartársi 
szívességből, a megtudni óhajtókkal egy lev- 
lapon közöljék.

Bauingarten Gyula i utolján Trencsén, Park­
vendéglőben volt alkalmazva) és Lőwinger 
Sándor (Nyitrán, Nemzeti kávéházban volt 
ö év előtt alkalmazva) jelenlegi hollétét kéri 
tudatni Ujváry Mátyás Csáktornya, Zrínyi 
fogadó étterem.

Löw Béla a kassai Schalkház-logadó kávé­
házának 15— 2J évig volt főpincére, hollétét 
kéri egy lev- lapon tudatni R.J. Bpest, Orient 
szálloda-kávéház.

Burger Károly főp. hollétét Á. S pincér 
Bpest, Országos kaszinó kéri tudatni egy lev. 
lapon.

Piskóthy István v o l t  N é p s z i n h á z - u t c a i  
v e n d é g l ő s  a  V I I . ,  H a j c s á r - u t  2 t í .  s z .  
a l a t t i  v e n d é g l ő j é t ,  v a l a m i n t  a  d í s z e s ,  n a g y  
k e r t i h e l y i s é g e t  e g é s z e n  u j a n  r e n d e z t e .  Á  
s z é p  k i r á n d u l ó  ü z l e t  ü n n e p i  m e g n y i t á s a  
» P a r a d i c s o m k e r t « c i m e ü  m á j u s  1 - é n  t ö r ­
t é n i k .

K a p o s v á r o n  a z  I p a r - v e n d e g l ö t  B ö h le  
F e r e n c ,  v o l t  n a g y  b a j o m i  v e n d é g l ő s  m e g ­
v e t t e  é s  a z t  u j a n  r e n d e z v e  á p r i l i s  2 3 - á n  
n y i t o t t a  m e g  ü n n e p é ly e s e n .

Kováts János a  V I I I . ,  J ó z s e f - u t c a
5 3 .  s z .  a l a t t i  H a l á s z - f é l e  v e n d é g l ő t  
m e g v e t t e ,  e g é s z  u j a n  r e n o v á l t a ,  e g y  
t á g a s  é t t e r e m m e l  k i b ő v í t e t t e  e s  ü n n e ­
p é l y e s e n  e  h ó  1 5 - é n  n y i t o t t a  m e g .

Bogdarigös-fürdön a  n a g y v e n d é g l ő  
b é r l e t é t  i f j .  Ivottak V i l m o s  i s m e r t  f ő ­
p i n c é r  n y e r t e  e l .  U j  v e n d é g l ő s  s z a k ­
t á r s u n k  f ü r d ő - v e n d é g l ő i  ü z l e t é t  m á j u s  
1 - é n  n y i t j a  m e g  ü n n e p é ly e s e n .

Tóth István a z  V .  k é r .  L i p ó t - k ö r u t  
3  s z .  a l a t t i  S z a b ó - v e n d é g l ő t  m e g v e t t e  
é s  ü n n e p é ly e s e n  á p r i l i s  1 - é n  n y i t o t t a  m e g .

Baján a z  E r z s é b e t k i r á l y n é - u .  2 4 .  s z .  
a l a t t  v o l t  M a g y a r  v e n d é g l ő t  Koósz 
I s t v á n  o t t a n i  v e n d é g l ő s  k a r t á r s u n k  m e g ­
v e t t e  é s  a z t  e g é s z  u j a n  r e n d e z i  b e  é s  
ü n n e p é l y e s e n  e  h ó  e l s ő  f e lé b e n  f o g j a  
m e g n y i t n i .

Családi öröm ek. Horváth Viktor gyűri ven­
déglős szaktársunkat, derék neje egy bájos 
kis leánykával ajándékozta meg. Az újszülött a 
keresztségben Mariska nevet nyert.

Kolossá István fővárosi vendéglős kartár­
sunkat derék neje egy egészséges fiúcskával 
ajándékozta meg. Az uj honpolgárt Istvánra 
keresztelték

Harangi György, a balatonfüredi „Eszter- 
házy“ fogadó népszerű gazdáját, kedves kis 
leánybabával ajándékozta meg kedves neje. 
Az njszülött Mariska nevet nyert a kereszt­
ségben.

Pécsett a z  u j  s ö r g y á r  n a g y  v e n d é g l ő t ,  
a  p é c s ie k  k e d v e l t  k i r á n d u l ó  v e n d é g l ő ­
j é t  Szoletzky K á r o l y  ( n e m  G y ö r g y ,  I

A leg m ag asab b  u dvar é s jő c s e f  fő h erce g  udvari szá llító ja .

FA N D A  Á G O S T O N  és ZIMJW ER P É T E R  U T Ó D A

ZIMMER FERENC halnagykereskedése
A BALATON HALÁSZATI R. T . KIZÁ RÓ LA G OS K É PV ISE L Ő JE .

TELEFOB 61-24, BUDAPEST, Központi vásárcsarnok. TELEFON 61 24.
Mindennemű tennerl és éclesvlzilmldlt. 

Egyedüli halszállitó cég, mely az előkelő házak éséttermekben szük­
ségelt összes halfajokat friss állapotban állandóan raktáron tartja.

7. oldal.

m i n t  t é v e s e n  a  m ú l t k o r  i r t u k ) ,  i s m e r t  
f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s  s z a k t á r s u n k  v e t t e  á t .

Külföldi hirek. — Wiesbadenben, a neves 
.Prinz Nikolas* fogadót a napokban hatósági­
lag elárverezték. A legtöbbet ígérők voltak: 
Martin Árpád építőmester és özv. Adrián Anna 
kiknek a nevezett szálloda 500.150 márkáért 
tulajdonukba ment át. A hitelezők, a  szállítók 
és iparosok nem kevesebbet, mint 480.CU1 
márkát veszítettek. — Triesztben a „Grinanó“ 
penzion-fogadót az előző tulajdonosától egy 
szláv konzorcium megvette. A konzor­
cium „GrinanóMiramar*- eim alatt szállodai 
részvénytársaságot alakított, egymillió korona 
részvénytőkével. A társaság a fogadóért 
450.000 kor. vétolárt fizetett.

R e n O V á C ld .  P e l l  J a k a b  i s m e r t  s z a k -  
t á r s u n k  a  V E ,  L e h e l - u t c a  2 1 .  s z .  a l a t t i  
v e n d é g l ő j é t  ú j o n n a n  r e n o v á l t a  é s  s z é p  
u d v a r i  k e r t b e l y i s é g g e l  e g y ü t t  e  h ó  
1 5 - é n  n y i t o t t a  m e g  ü n n e p é l y e s e n .

Felsösegesden I S o m o g y  m . )  a  M o l n á r -  
f é l e  v e n d é g l ő t  Sram I m r e  v o l t  i n k e i  
v e n d é g l ő s  s z a k ' á r s u n k  ö r ö k á r o n  m e g ­
v e t t e ,  a z t  e g é s z  u j a n  á t a l a k í t o t t a  s  
b e r e n d e z t e  é s  s a j á t  k e z e lé s é b e  e  h ó
2 8 - á n  á t v e t t e .
Helyvaltozások- _  Kolozsvá­

ron a sőtatéri Kioszk-vendéglő főp. állását 
Szigeti Géza töltötte be. U. itt mint fizetőp. 
Zarka Mihály és a kavéliázban mint segédp. 
(fölszolgáló) Malcsincr Nándor foglaltak állást. 
Győrött a Royal fogadó sörödéje főp. állását 
Varga János "foglalta el. A vasúti vendéglőben 
Tander József, Hajnal János és Kodi Gyula 
éthordói állást nyertek. Budai Ferenc Ycrseccn 
a Glüeknian fogadó főp. állását foglalta el. 
Sopronban a Kaszinó-kávéházban Láng Ferenc 
a r.-fizetőp állást nyerte el. U. itt Lökkös 
József és Istvánils Kálmán n>. segéd pincérek 
működnek. Kaposváron az Erzsébet fogadó 
kávéháza főp. állását Kozma Sándor foglalta 
e'. U. itt a regg fizetőp. állást Koponya Péter 
nyerte el. A szobafőp. állást Csupor József 
foglalta el A Korona fogadé szobafőp. állását 
Szabó Géza tölti be. U. itt a kávéházi r.-fizetőj. 
állást Jercher Ferenc foglalta el Salgótarjánban 
a Vadász fogadó föp. állását Bakonyi Péter 
töltötte be Horváth Sándor Balatonbogláron 
a Va-ut; fogadó főp. állását foglalta el. Iglón 
a Vasúti étterem föp. állását Steiner János 
töltőbe he. Makkay Béla Besztercén a Magyar 
király fogadó főp. állását foglalta cl. Érsek­
újváron a Nemzeti fogadói főp. állását Rásó 
Gyula foglalta e l ; mellette a fizetőp állast 
Erdélyi György és a segédp. állásokat Giosz- 
féld  Manó és lömper Aulai nyerték el. Mis 
kokon a Korona fogadó éttermi főp áfását 
Kintli Lajos töltötte be.

Azonnal kiadó
Egy vagy több évre nagy nyári mulató, 
Gödöllőn, a pályaudvartól g perc távol­
ságra (Gizella-ut és Fürdő-utca sarok) 
modern nagy táncteremmel, fedett veran­
dával, a szükséges mellékhelyiségekkel, 
melyek mind villamos világítással vannak 
berendezve, pince, jégverem, kút az ud­
varban. bárinikormegtekinthető.Bővebbet 

Pezsler Kálmán

építőmester tulajdonosnál, Gödöllőn.

S ü rg ő n )ő k  : '
ZIM M ER H ALÁSZM ESTER BU D A PEST í
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Hol rendeljünk paprikái?
ORVÁTH FERENC-

n é l

=  S Z E G E D .  =
S zegedi paprika s z é lk ü ld é s i  telep, 
szállodások ás iiendáglffsök paprika  s z á ll í t ja .
A s -e g e d i |u rá n o v ic s -‘éle T isza  nagyszálló  

5  éven á t  v o lt szobafónöke.) 
Sürgönyöm: HORVÁTH PAPRIKÁS SZEBED.

Uj paprika őrlés I Pártoljuk a szakembert.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni az 
igen tiszteit szállodás és vendéglős ura­
kat, hogy azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy paprikámat saját magam hasittatom 
és őrletem meg, ennek folytán a legolcsóbb 
árban, a melyben csak valódi szeged i 
paprikát ajánlani lehet, van szerencsém 
előnyárlapomat bemutatni és kérni, hogy 
becses rendeléseiket részemre feladni szi-

- _____ veskedjenek. = = = = =
Paprikám ból főzéshez íé lannvi szükséges m int 

más p a p r iká b ó l!

u n ó .  r
Blj-I- [_ ELŐNY ÁRJEGYZÉK. 1 9 1 0 ,

Báj. 1.

Valódi szegedi édesnemes rózsapaprika
(Külön Őrölve szil odisoi es vendéglősök részére}

1 klg. 3 kor. 20  Ilii.
Valódi szagedi édeses (kissé csipös) rózsapa, rika

1 klg. 3  kor. fii 1
Valódi szegedi félédes gulyás rózsapaprika

I klg. 2 kor. 70 HU.
Valódi szegedi rózsapaprika erősebb

1 klg. 2 kor. 40  Üli.
Valódi szegedi édesnemes csemege rózsapaprika

válogatott hüvelyekből őrölve
I klg. 3  kor. 50  üli. 

25 klg rendulesnel 20 üli.. 50 klg. rendelésnél 30 Ilii., 
100 klg. rendelésnél 40 fillérrel ilosább klg.-ként.

Valódi szegedi tojásos királytarhonya
1 klg. i kor.

Torma, szatyor, gyékény, vöröshagyma, 
foghagyma, a legolcsóbb napi áron.

A szállított áruk vegytiszták és valódiságu­
kért felelősséget vállalok. Meg nem felelő 

árut saját költségemen visszaveszek. 
Állandóan friss irle tö  paprika. Tassék próharendelést tenni. 

Paprikáim állandó színtartók, színüket nem laszltik

Megelégedő elism erő n y ila tko za t)k.
Tekintetes Horváth Ferenc urnák

Szeged.
Szívesen kijelentjük, hogy a konyhánkra már cca 

egy tv  óta állandóan Ön által szállított paprikával 
minden alkalommal teljesen meg voltunk elégedve ; 
a  paprika igen jó, kellemes izii, szép szinti és nem 
erős. Az ö n  paprikáját, mint tiszta jó árut, bárkinek 
ajánlhatjuk. Tisztelettel

Tekintetes Horváth Ferenc urnák 
(paprika és tarhonya kivitele)

Van szerencsénk értesíteni, hogy az ön^ által 
nekünk többször szállított paprikát illetőleg úgy az 
árummöség. valamint a pontos kiszolgálás tekinteté­
ben teljesen meg vagyunk elégedve. Tiszteiénél 

Kolozsvárott. « £ £ ■ = *

Tekintetes Horváth Ferenc urnák

Folyó hó 3-án kelt b. soraira válaszolva, tiszte­
lettel tudatom, hogy a részemre eddig száilitott 
paprikával nagyon meg vagyok elégedye.

Teljes tisztelettel 
„  _ ..le*xner M ihá'jr
tvVOP. „Royal* nagyszállndns.

hullása PHÖNIX̂ JT
BA K TÉ R IU M M EN T ES ásv án y v li
ü d l t - g y ó g a i l -  K a p l i a t ó  m i n d e n ü t t .

B udapes ti f ő ra k tá r :  E S tvős-u tcza  44.
........=  T e l e f o n  8 6 —3 5 .  = = = = =

EGYRŐL - MÁS RÓL .
A régi jó időkből.

Lustos bácsi.
A  7 0 - e r f  é v e k  e l e jé n  v o l t  i t t  k o c s m á r o s  

é s  t r a k l é r o s .  I g a z i  n e v e  L u s t i g  v o l t ,  d e  
a m i  n é p ü n k  c s i n á l t  b e l ő l e  » L u s t o s t« .  
I g e n  j ó  e m b e r  v c - l t ,  c s a k  e g y  c s ö p p e t  
s e m  u d v a r i a s .  B o r a  k i t ű n ő ,  k o n y h á j a  
i g e n  j ó  s a  p i s z o k  a z  ü z l e t b e n ,  k i f o g á s t a la n .

E g y  a l k a l o m m a l  b e t é v e d t  h o z z á  e b é ­
d e l n i  e g y  v ig ó c ,  a k i  h a l l o t t  a  j ó  k o n y h á r ó l  
L u s t i g  b á c s i  t e r í t é k e t  l i f e r á !  s  a z  u t a z ó  
n y o m b a n  m ű k ö d n i  k e z d :  k i b o n t j a a s z a l v é -  
tá i , d e  l á t j a ,  h o g y  i g e n  p i s z k o s .  M é r g e s e n  
s z ó l : V e n d é g l ő s  u r ,  k é r e k  e g y  t i s z t a
s z a l v é t á t ,  h i s z e n  e z  i r t ó z a t o s  p i s z k o s !  
N a  h i s z e n ,  d ü h b e  g u r u l  e r r e  L u s t o s  
b á c s i  s  a z t á n  ő  is  p i a n o ,  e l k e z d  o r d í t a n i .
—  M i ,  e z  p i s z k o s !  e v v e l  m a  m á r  2 0 - a n  
i s  e t t e k  é s  s e n k in e k  s e  v o l t  p i s z k o s ,  
c s a k  m a g á n a k ! !  G r o s s a r t i g ü

E  p e r c b e n  b e l é p  a  k ö v é r  m a m i ,  h o z v a  
t á l c á n  a  p á r o l g ó  t y u k l e v e s ' ,  l i n ó m  t i s z t a  
e d é n y b e n .  A h á ,  g o n d o l t a  a  v e n d é g ,  
i t t  k e l l  k o p o g t a t n i .  —  L i e b e  F r a u  —  
s z ó l t  —  l e g y e n  s z iv e s ,  n é z z e  e z t  a  s z a l v é ­
t á t ,  n a g y o n  p i s z k o s ,  a d j o n  b e í v e l t e  m á s i ­
k a t ! -  M ic s o d a ,  m o s t  l e l t  á m  c  a k
h a d d - e l - h a d d  ! A  m a m i  k é t  k e z e  r ö g v e s t  
c s í p ő r e  k e r ü l t  é s  u g v  á ' l  s z e  b b e  a  
v e n d é g g e l :  —  M i t ! !  —  m a g á n a k  j á r  - 
s z á j .  k o m p r o m i t  I n i  a k a r j a  a  n  i  i i z ' e t !
—  É n  m i n d e n  h ó n a p b a  k i a d o k ,  s a g e
1 2  s z a l v é t á t ,  t e h á t  n  d a m  p i s z k o s  r a k é t a  
n i n c s ,  ü g y - e  L u s t i g - k a m  . .  .  A d j i ó  —  
s z ó l t  é s  m é r g e s e n  f a k é p n é l  h a g y t a  a z  
u t a z ó t .  Rí.

Ráhakö7i h:s óriák.
Közli: P fe ife rm an n  J.

Igyák koma korkoványit!
A  B a d a c = o n y  l e g é s z a k i b b  r é s z é t  

k o r k o v á n y i  h e g y n e k  h í v j á k ,  d e  n e m  
m i n d e n k i  t u d j a  á m  h o g y  m i é r t  ? E n n e k  
e z  a  k i s  h i s t ó r i á j a :

A  8 0 - a s  é v e k  e g y i k é n  r o s s z  id ő  j á r t  
a  s z ő l ő é r é s r e  s  k ü l ö n ö s e n  a  B a d a c s o n y  
é s z a k i  r é s z é b e n  i g e n  s a v a n y ú  b o r  t e r ­
m e t t .  E l k e v e r e d e t t  k é t  n é m e t  k o c s m á r o s  
i s  a  n e v e z e t t  t á j r a  s  b e m e n t e k  o t t  e g y  
p in c é b e ,  h o l  is  a  g a z d a  a  k o m á j á v a l  
p i t y i z á l g a t o t t .  K ó s t o l ó t  k é r t e k ,  a m i t  a  
g a z d a  n a g y  s z í v e s e n  a d o t t .  A z  e g y ik  
s ó g o r  m e g k ó s t o l j a ,  a z  o r r á t  k i s s é  e l  is  
f i n t o r í t j a  é s  f o l k i á l f :

—  0  d a s  i s  j a  k ó  k á n  w á i n ü
O l d a lb a  b ö k i  e r r e  u  b o r o s  g a z d a  a  

k o m á j á t :  H a l l j a  k e n d ,  m i t  m o n d i  a  
n i m e t  ?  A z t  m o n d i  h o g y : k o r k o v á n y i !

É s  a z ó t a  r a j t  i s  m a r a d t  a  h e g y e n  e z  
e ln e v e z é s .

Egy antialkoholista gyűlésből.
E g y  m i f e l é n k  v a l ó  v á r o s b a  i s  e l ­

k í v á n k o z t a k  a z  a n t i a l k o h o l i s t á k  é s  
g y ű lé s t  t a r t o t t a k .  E g y  j ó l  t á p l á l t  p i r o s -  
k é p ű  ú r i  e m b e r  i s  r é s z t v e t t  a  g y ű lé s e n  
é s  a z  e l n ö k  k é r d é s é r e ,  h o g y  h e l y e s l i - e  
a  m o z g a lm a t ,  a z t  f e l e l t e :  —  M á r  h o g y n e  
h e l y e s e l n é m  k é r e m !  —  m i k o r  i t t  v a n  a  j ó  
k ő b á n y a i  s ö r ,  a  j ó  z a l a m e g y e i  é s  a  
f i n o m  s o m l y ó i  b o r o k ,  —  a  f e n e  i g y a  
a z t  a  k o m i s z  a l k o h o l t .

K. k. Lukács János.
A  v a á l i  j á r á s i  v e n d é g l ő s  k a r t á r s a k n a k  

n a g y  b o h ó c m u t a t v á n y b a n  v a n  r é s z ü k .  
K a r v a l y  k o l l e g á n k , k a p p a n k o m á j a u g y a n i s  
( L u k á c s  J á n o s ,  v o l t  b p e s t i  k o c s m á r o s )  
k ö v e t j e l ö l t n e k  j e l ö l t e  m a g á t ,  m i n t  a  
F o g a d ó  m á s  r é s z é b e n  i s  o l v a s h a t ó .  —  
I t t  u g y a n  k ö v e l j e l ö l t ö z h e t i k  é s  k o r t e s -  
k e d h e t i k !  —  í r j a  F l e i s c h m a n  L .  v a á l -  
k e r ü l e t i  i s m e r t  v e n d é g l ő s  k a r t á r s u n k .  
—  A  » n é p s z e r ü i í  k .  k .  L u k á c s  J á n o s r ó l  
k ü l ö n b e n  k o r t e s d a l t  i s  é n e k e ln e k  a  
v a á l i  k e r ü l e t b e n  é s  p e d i g  a  » h e l y r e t y u -  
t y u t y u o  n ó t á j á r a ,  i g y  l a :

Kappan koma Lukács János, 
Helyretyutyutyu,
Immár nem kurtakocsmáros, 
Helyretyutyutyu,
Hanem — követjelölt Válba'
Helyretyu —
Hol minden .,tik“ rúgja bálba, 
Helyretyutyutyu!
Ki>ma! te itt no kolonozz, 
Helyretyutyutyu,
Mert j >1 e« senkire se hoz, 
Helyretyutyutyu,
Hisz ha e lennél a követ,
Helvrelyu —
„Tik", lúd sose tolnék többet, 
Helyretyutyutyu! . . .

k éu szeletek .
Megvan oldva a borravaló kérdés, — darab- 

szám dolgozunk! Balambér borgyerek.

N Y I LT- T ÉR.*)
Elismerő levél.

Tek. Hercog Sándor urnák Csáktornya.
Kérek részemre küldeni egy parafa-csapot 

és két darab szűrőzsákot. A szűrövei nagyon 
megvagyok elégedve, kartársaimnak is ajánlot­
tam. A rendelményt mielőbb kérem, tisztelettel

Szatmárnémeti, lü lü  IV. 21-én.
Demkó .Mihály 

kath. kaszinó vendéglő bérlője.

Kérelem.
Azon t. kartársaimat., úgyszintén a L vendég­

lős és kávés urakat, akik Binder György pincér 
(utóbb Verőcén, Slavonia, volt főpincérj hollé­
téről tudomással bírnak, tisztelettel felkérem, 
szíveskedjenek egv lev. lapon értesíteni. Szüsz 
Gyula főpincér, Szolnok „Nemzeti szálloda".

Figyelmeztetés.
Figyelmeztetem kartársaimat, különösen pedig 

a nagyváradi főpincéreket, hogy az odavaló 
Lakos György kereskedő segédtől, ki Miskolcon 
a Rosenberg cégnél kirakatrendező volt, 
tartózkodjanak, mert egy közönséges szélhámos, 
Nekem 117 koronámmal szökött meg és ugyau 
igy tett többekkel is. Prantner Jenő főpincér- 
Miskolc, Grand fogadó.

E rovat alatt közlottekért nem vállal felelősséget a 
srerkaBztőaég.
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ném á i  ..Közcnnti szálloda" Szászvár.
F o g a d ó  á t v é t e l .
Teljes tisztelettel van szerencsém hí­

rül adni, hogy Szászvároson a 
„ K ö z p o n t i  s z á l l o d á t 11

átvettem és azt a mai igényeknek meg­
felelő nagy kényelemmel rendeztem be. 
Jó magyar konyha, étterem, elegáns ká­
véház, figyelmes kiszolgálás. Omnibusz- 
közlekedés minden vonathoz. Üdvözlettel 

N E U M A N N  J E N Ó  
szállodás.

Szerkesztői üzenetek.
Azon t. előfizetőink, akik a hozzánk intézett levelükre 
választ nem kaptak, jelen rovatunkban találhatják a meg­

felelő választ. Csakis előfizetőinknek válaszolunk.

S. I. P .-S zen lgyörgy . A kereskedők 
(szatócsok stb.) visszaélését a korlátolt ital­
mérési engedélylyel nem ellenőrizheti kellőleg 
a pénzügyőrség sem Ott kellene ülnie a nyakán, 
ha rajta akarja csípni. Ez áll nemcsak a vi­
dékre, hanem a fővárosra nézve is, ahol bizony 
elég finánc van Azonban azt is tapasztaltuk, 
hogy közvetlen feljelentés sem igen használ. 
Egy kis büntetést szótlanul tűr el, mert száz­
szorta hozza be az ujabh visszaélésekkel. 
Csak egy mód volna a  védekezésre, t. i. az, 
ha a pénzügyi hatóság már az első esetnél a 
büntetés mellett az italmérési engedélyt is 
elvonná. És ha ennek dacára is folytatja az 
illető az italmérést, úgy a súlyosabb büntetés 
alkalmazása mellett, az üzletben található 
szeszes italokat cl kellene kobozni és a kincstár 
javára elárverezni. Erre azonban törvény nincs 
és innen van, hogy a pénzügyi közegek szemet 
hunynak ilyesmi előtt, mert in nél több ital 
fogy, annál nagyobb a kincstár haszna. Hogy 
ez áz állapot hivatásos italmérőket, vendéglőst 
és kocsmárost károsít, azzal a  kincstár nem 
igen törődik, de bizonyos az is, hogy ez az 
eljárás teljesen erkölcstelen dolog. A vendéglős­
ipar törvényes rendezése hihetőleg ezeket a 
dolgokat is ki fogja küszöbölni! De ezt a ren­
dezést az ország összes vendéglőseinek a 
létesítendő országos egyesület utján :gen han­
gosan követelniük kell.

Pápa. Legjobbnak bizonyult eddig az ollotl 
mész. Az elteendő tojást ugyanis be akjuk 
drótfonásu kosárba és belemá'tjuk i.igan ol ott 
friss mészbo. Hamarosan kivesszük, a kosárban 
szárítjuk (a levegőn) <s pelyvába rakjuk. A 
tojás elég friss marad

R. J. Bácska. Nagyon gabalyodotlnak tűnik 
fel nekünk is az a b«> viz. dolog Kolozs áron 
azt mondják, hogy H- rzfeld Ign a vezérkövet, 
Budapesten (Borpat. lözionn  kéz lőseg) meg 
annak az ellenkezőjét állítják. Mi azt hisz- 
szük. hogy a vállalat (Kolozsvár) és a kezelő- 
ség(Bpest)amolyan„haragszomrádaf‘játszanak 
és ennek érdekében van az egész bonyodalom, 
aminek a levét aztán a rendelő vendéglösség 
issza meg, ha tudniillik a Borp. rendeléssel 
nem hagy föl mindaddig, amig az a harag- 
szomrád játék szép csendesen be nem fejező­
dik Egyebekben szives köszöntés. -  K. M. 
Szatm ár. Az ismert Törley-pez gö-gvár derék 
igazgatósága, óhajának nyomban eleget tett. 
Üdv ! — B. F. Szabadka A dolgot korrigál­
tuk minden tekintetben, úgy az egyletre nézve 
is. Az átvételi eseményt már a régebbi elő­
jegyzés alapján is, szintén közöltük. Szives 
üdv! — R. L. Eperjes. A nemes munkáért 
sz vés köszönet Jelzett lapok (félévről) kül­
dettek. A „kecés idő“ miatt rossz alánunkat 
fejezzük ki, egyébként pedig szívesen köszönt- 
jük 1 — T. G. R ozsnyó. I.ap jelzett címre 
ment, de vissza is jött. Pontos, esetleg uj 
címét kérjük közölni. — Sz. J. Szabadka. 
Tévesen hozott hirt mai számunkban a sorai­
ban is kifejezett óhajnak moefelelően kiigazítva 
közöljük, üdvözlet! H. v. Berlin. Az

rtesitésért köszönet. A söröskancsók mellett kel
lemes élvezetet kívánunk, üdv ! — K.-kocka. 
T. Nagysád figyelmét felhívjuk a mai számunk 
„Különf közlemény* rovatára, mely kellően 
fogja tájékoztatni a kérdezett vilh’ix-kávcra 
nézve. U. G. Göcseji. Figyelmünket az uj 
I. pont felé fordítottak és ennek megfelelően 
intézkedtünk. Üdv!

Haszonbérbe adó gyógyfürdői 
nagyvendéglő és penzió!

H <>m o r ó  c l  ^ f ü r r t ő u ,
Udvarhely megyében Erdély — az 

egyedü li nagy vendéglő  
3 vagy 5  évre e l ő n y ö s  f e t ­
t é t e l e k :  mellett l i a s a t o i i *  
t » é r l > e  a d ó !  Fürdő idény: 
jun. 15-től szej.t. ’ 5 ig. Villáknál kony­
hák nincsenek. Kos/.tos esészék  
száma: l(JO 1*20 ; főt 150 porció. 
Legfőbben haza vitetik; Könnyű ki­
szolgálás. Egy adaggal 2 kor. 00 íill. 
Vendéglőben étkezőn száma 30 60 
ebédkor! Átutazók azonkívül Kosztot 
csak vendéglős adhat, s esak nála 
étkezhetn i.
U o n  kívül! C u l i r ó s a i t l ó t
is vendéglős tartja! Nagy t á n c ­
t e r e m  I széles étkező t é r *  
r a s s z !  Bútorok, székek, asztalok 
vannak! 100 szem élyre terítékkel 
s többi felszereléssel bírók ajánlkozza­
nak. Tágas, nagykonyha; vendéglősnek, 
személyzetnek és  külön 5  kiadó lakó­
szobával! Gyönyörű fekvésű felséges 
Aethertiszta levegővel. P ú r « » t »  
I o n  v s i s n s  á s v á n y -  
v l z U u t r i l t  ő t»  t*iir*cl«>4c 
vannak, mind növekvő vendég- 

számmal !

Ugyanott a
P e n z i ó - é p ü l  t

*20 nagy szobával, bútorokkal beren-
d ....... in '■ airvnemüvel stbivel
bérbevevőnek kell .or -nd-/ni. csakis 
a szobák m érsékelt áráért haszon- 
bé be adó! 1 i n o ji-a legkevesebb  
14 napi tartózkodásra, te ljes ellá­
tásra napi 6  7 kor.-ért vétetnek 
fel. tógv s'iiuáoan többen is lakhatnak.

m ~  V E S Z E K  - * C
s z á l i o d n *  v e o c l é f f l ö
használt, olcsó b erend ezést; á gy­
neműk, függöny, ese tleg  nem drága 

20 50  szobára. 
100 szem élvre étterem -berende­
zést; konyhalelszerelést asztalok, szé­
kek, stbik nélküi. R észletezett fizetési 
feltételekkel ellátott ajánlatokat kérek.

=  Székelyudvarhelyt =
vasúti v ég á llo m á s! az indóház 
m ellett, országút m entén, 73 m. 
fronttal, hátul a vasútra nyíló  ra­
kodó kapuval biró b e l K Ö s é g ; .  
v a s ú t i  v e n d é g l ő  
R e s i t a t i r a c i ó n a l c  kivá­
lóan alkalmas. 6  nappali, éjjelre ide  
érkező vonattal, a m ostani — fa­
raktári — haszonbér 5° o-os tőkéjé­
ért örökáron e  l  c l  <5. Hátsó 
r é s z e é p i i l e t f a l c e r e s l c e -  
c l é s r e ,  a köze ifapiacért értékes. 
— Bővebb felvilágosítással szolgál —

Nagysolymosi KONCZ ÁRMIS
gyógyszerész, nagybirtokos és fürdőbérlö 

Székelyudvarhelyt, Erdély.
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Hirdetmény.
B é k é s c s a b a  n a g y k ö z s é g  a l u l í r o t t  e l ö l ­

j á r ó i  k ö z h í r r é  t e s z i k ,  h o g y  a  k ö z s é g  

t u l a j d o n á t  k é p e z ő  s  1 0  k á t .  h o l d  t e r j e ­

d e l m ű  s  a  k ö z s é g  b e l t e r ü l e t é n  f e k v ő

Széchenyi-ligeti vendéglő
a folyó év október hó 1-tól 3  é v r e ,  

t e h á t  1913. év október hó l-ig bérbe­
adó. A z á r i ,  í r á s b e l i  s  1 k o r o n á s  

b é l y e g ü  a j á n l a t o k ,  m e l y b e n  a j á n l a t t e v ő  

a z  é v n e g y e d e n k é n t  e l ő r e  e s e d é k e s  é v i  

b é r ö s s z e g e t  s z á m  é s  b e t ű v e l  v i l á g o s a i !  

k i í r n i  t a r t o z i k ,  v a l a m i n t  e l i s m e r i ,  h o g y  

a  s z e r z ő d é s  ö s s z e s  f e l t é t e l e i t  i s m e r i ,  s 

a z o k n a k  m a g á i  a l á v e t i  —  a  folyó évi 
május hó 14-én, azaz szombaton este 
5  Ó r á ig  n y ú j t a n d ó k  b e  a  k ö z s é g i  i k t a t ó  

h i v a t a l b a .  E lő z ő l e g  a z o n b a n  a j á n l a t t e v ő  

a  k ö z p é n z t á l b a  k ö t e l e s  500 korona 
bánatpénzt b i z t o s í t é k u l  l e t e n n i  k é s z p é n z  

v a g y  ó v a d é k k é p e s  p a p í r o k b a n ,  s  a z  

e r r ő l  s z ó l ó  n y u g t á t  a j á n l a t á h o z  c s a ­

t o l n i .  A  b i z t o s í t é k  m i n t  i l y e n  k e z e l t e t i k  

a  b é r l e t i  i d ő t a r t a m  a l a t t .  K é s ő b b  é r k e z ő  

v a g y  n e m  k e l l ő e n  f e l s z e r e l t  a j á n l a t o k  

n e m  v é t e t n e k  f i g y e le m b e .  A j á n l a t o k  

f e l e t t  a z  e l ö l j á r ó i  t a n á c s  a j á n l a t á r a  a  

k ö z s é g i  k é p v i s e l e t i  k ö z g y ű lé s  d ö n t  —  

k i  a z o n b a n  s z a b a d  e l h a t á r o z á s á t  m i n d e n ­

b e n  f e n t a r l j a .  A  r é s z le t e s  f e l t é t e le k  a  

k ö z s é g  gazdasági intézőjénél m e g t e k i n t ­
h e t ő k .

B é k é s c s a b a ,  1 9 1 0  á p r i l i s  1 2 .

E l ö l j á r ó k :

Korosy László Kovács Ádám
főjegyző. biró.

E l a d ó  ü z l e t e k .
Nagyforgalmu -"*e

kisebb városban (Bácskában) nagy 
járási székhelyen a város kellő közepén a 
n a R y  v e n d é g l ő  ju tány  s áron 
eladó, az összes berendezéssel. A nagy- 
forgalmu és 1 50 □ öl területű üzlethez 
4 lakás, nagy terem, (ebben van egy 
táncterem) több melléképület ezenkívül 
40 lóra istálló, nyári kerthelyiség, kocsi­

szín stb. tartóz.k. Eladó továbbá

egy jóforgalm u vendéglő
a város központján, a piactéren, Ő0Ü “  öl 
területen szép  kerthely iséggel és 
több üzleti hely iséggel. Továbbá

nappali és éjjeli vendéglő.
Mindezekről bővebb felvilágosítással

3 Ü N Á T K A Y  J Á N O S
vasúti vendéglős, KISKUNHALAS.
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beszámolásra
k e r e s e k  e g y  j o b b

szállodái vagy kocsmai üzletel.
Ajánlatok: Nagyszentm lklós. 
Hungária szálloda k ü l d e n d ő k ,  i

E R T E S I T E S .
j |  Van szerencsém t. vendéglős kartársaimnak j 
|j becses tudomására juttatni, hogy üzletemet j

Wekerle-utca 44. sz.
alatti saját házamba helyeztem át. Karlársi 

-=^ tisztelettel = = = = =
STOFFER MIHÁLY

- vendéglős és borügynök
M O Ó R ,  ( F e j é r e m . )  í - e

I  H I R D E T É S .
A  b u d a f o k i  m a g y a r  k i r á l y i  p i n c e m e s t e r i  t a n f o l y a m  p i n c é jé b e n  

f o l y ó  é v i  május hó 17-én délelőtt 10 órakor t a r t a n d ó  borárverésen
e l a d a t i k  a  v i n c e l l é r i s k o l á k  s z ő l ő i b e n  é s  a z  á l l a m i  s z ö l ő t e le p e k e n  t é r  

m e t t  b o r o k  e g y  r é s z e .

^3 A  v e n n i  s z á n d é k o z ó k  a z  e l á r v e r e z e n d ő  b o r o k a t  f o l y ó  é v  május
4 3  10-én és 13-án. v a l a m i n t  a z  á r v e r é s  n a p j á n  m e g iz l e l h e t i k .

4 )  A z  á r v e r e z e n d ő  b o r o k  j e g y z é k é t  a z  é r d e k l ő d ő k  le v e l e z ő  l a p o n

4 3  k ö z ö l t  k í v á n s á g á r a  a  p i n c e m e s t e r i  t a n f o l y a m  i g a z g a t ó s á g a  m e g k ü ld i .

| j  Budafoki m kir. pincemesteri tanfolyam igazgatósága.

|  Eladó szálloda és vendéglő. |
. ’4  Selmecbánya közelében. Hodrusbányán, & 
i |  az országszerte ismert és kedvelt I  

3  nyaralóhelyen, közel Vihnye és P 
|  Szklenó fürdőkhöz, legszebb fenyves §  
|  vidékén, 7 vendégszobából, vendég- £  
3 Ifiből, vendéglői lakásból álló szál- P 
f  [°da- mf!y mellett mészárosipar is űz- k  
a  hető, mivel a szállodához mészárszék £  
3 is tartozik, azonnal eladó. A vételhez P 
H csupán 8 ezer korona szükséges. fik 
|  Venni szádékozók forduljanak egyenest £  
" a szálloda tulajdonosához: R

A’ovák József ékszerészhez I
Selmecbányára. , .  :l je

í v  T  R  E  F  O  R  M “
l i A z t a r t á s e i

j B E F Ő T T E S  Ü V E G E K
törvényesen

zi.rp, KwVk. gombi 
ej slb. bclífeésí-re

Ideális zár. Kiváló minőség. 

Kapható minden iivegkeresued’Sben

S T O L Z L E  C. F I A I
ÜVEGGYÁRAK R. T.

BUDAPEST, VI., KIRÁLY-UTCA 50.

„Szölöszeti és Borászati Lap“ (Kecskemét.)
már a harmincegyedik évfolyamát Írja. — A Szölöszeti és Bora 
szati Lap hazánk szőlőművelésének és borászata fejlesztésének 
előmozdítását tűzte ki célul; tekintetbe véve a jelenlegi viszo­
nyokat, a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyilagos, időszerű cikkei 
által minden irányban tanácsot nyújt és a termelés haladásán 
lendíteni igyeksziu. Erről minden száma tanúbizonyságot lesz. 
(Előfizetési á ra :  Egész évre 10 kor., leiévre 5 kor.

Az előfizetéseket a lap címére, Kecskemétre kérjük küldeni. 
Mutatványszámot M A L' K E R JÁJVOS
szíváson küldünk. felelős 3zerkesztö-kiadó
4 „V .  . Ugyanott kapható könyvek :
A szól? helyes ülteteje kötve »  5 0  fflzve 2 —  A szőlő helyes metszés* 
kötve .{ főzve 2-.»0 Dér richtige Rebenschnitt kötve 2-50 fttzve 2-— 
Peronospora jihcola és Black-rot főzve 2  Szölöszeti és Borászati Lap 
N ap ira  az 1910-ik erre fűzve | . — kor. Postaajánlási külön díj 25 fillér

H«iíói! Föpincár urak a vidsken. S ííT S o ííí
jövedelmezőbbé kívánják ten n i : ugv kérjenek postafordultával 
12 drb korszakalkotó és mulattató szabadalmazott újdonságot bér­
mentve 1 k o r 20 fill. ellenében M o l n á r  AX. F a j o s  
szab újdonságok kő/ .irodájától,Budapest,VI., Andrássy-ut27.
>em tetszés esetén a törvénvos következmények terhe mellett 

a beküldött összeg postafordultával visszaküldetik.

Rendkívül előnyös vétel.
BÚ. smegye egyik legélénkebb forgalmú váro- 

j sában (járási székhely, melvhez 27 község 
tartozik) régi jóhimévnek örvendő, két utcára 
szóló modern szálloda 10  szobával, étte- 

kaveház’ na=T ‘erem depó, egye­düli beszálló hely, bálok, bankettek, soro­
zások ott tartatnak meg. részben teljesen 
újonnan berendezve, igen előnyös fizetési 
feltételekkel, hazzal együtt családi okok 
miatt eladó és azonnal átvehető. Ha vevő 

, 10 év alatt annyit törleszt, mintha házbért 
fizetne, az ingatlan úgyszólván ingven mf»v 

I •?' tulajdonába. Az üzlet cirka 5 0 hektó italt 
fo-galmaz. Bővebbet S l i U L T f í T V  
L A J O S  szállodai adási-vételt közvetítő 
ügynöksége. Szeged, Zerge-utca 2. 2 »

2 6 0 0 0  l a k o s s á g g a l  b í r ó  

v á r o s b a n  fé n y e s e n  b e -  

------------- r e n d e z e t t  -------------

kavéház
m á s  v á l l a l a t  m i a t t  sür­

gősen eladó. C i m  a

k ia d ó h i v a t a l b a n .  i _ ;{

Bérbeadó szálloda.
Egy húszezer lakosú nagy-forgalmú vidéki 
városban, a város legforgalmasabb pont­
ján épülő uj s á l ló d  a, melyhez 
20  szoba, étterem (mcllékéllermekkel), 
nagy kávéház, kaszinói körhelyi­
ség. nagy terem, (állandó villany, 
színház) nyári helyiség stb. szükséges 
helyiség tartozik, október 1 -re bérbe­
adó. Cim megtudható a „Fogadó" 
kiadóhivatalában, ügynökök kizárva. 

----------  . ---------  - -

u

Nyomatott Hedvig Sándor k"nyv nyomdájában Budapest.

„M U N D U 5
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
:: FABUTORGYÁRAK R.-T.

31 Központi iroda :
BUDAPEST, V„ BALVANY-U. 10.

R aktár:
IY „  K O S S Ü T H  L A J O S  - U T C A  15.

Telefon 89-5 1 .
GYÁRAK: Bes2tercebánya, Kassa, 
Borosjenö, UngvSr. Varasd. Yrata. 

Mindennemű hajlított fabútor 
és kerti bútor. ::

.. flifSnlja Rávdfiázj fis vendéglő Berenclezéseftre 
csinosan k iá llított gvárlmányalt.

Dohány-utca 12 Piárr.
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Firnis olajjal (e litett v íz m e n t e s

kertiszék
legolcsóbb  árban kapható

Zanin András székgyártónái
■- Szabadkáit, =====

Mintalap ineyen. 4—10

Ív rtesités !
N a g y r a b e c s ü l t  ü g y f e le im ,  v a l a m i n t  a z  

i g e n  t i s z t e l t  ü z l e t e l a d ó  é s  v e v ő k ö z ö n -  j 
s é g  b .  t u d o m á s á r a  j u t t a t o m ,  m i s z e r i n t  j 
„Adás-vételi irodám^ 
f e l h a l m o z o t t  t e e n d ő i t  t ú l é l  f o g l a l t s á g o m  
m i a t t  e g y e d ü l  v é g e z n i  k é p e s  n e m  v a g y o k ,  I 
m i é r t  i s  fivérem „Grosz 
Albert“ s e g é d k e z ik  n e k e m  a n n a k  
v e z e té s é b e n .

E z e k n é l  f o g v a  f i v é r e m  G r o s z  A l b e r t  ! 
n e v e m b e n  m in d e n  n é v e n  n e v e z e n d ő  i 
Ügylet lebonyolítására, 
üzletek  adás v é te le  
sö rü l szükségesnek 
mutatkozó pénzügyi j 
tran  zactiók k e r e s z t ü l v i t e l é r e  
f e l j o g o s í t v a  v a n .

A z  i g e n  t .  ü z l e t e l  a d ó  é s  v e v ő k ö r ö n -  ! 
s é g  é r d e k e  m i n t  e d d i g ,  ú g y  e z e n t ú l  is  \ 
m in d e n  i r á n y b a n  a  l e g n a g y o b b  ü g y e l e m -  jj 
m e l  l e s z  k i s é r v e  é s  m i d ő n  a z  i r á n t a m  ; 
t a n ú s í t o t t  j ó a k a r a t o t  f i v é r e m  G r o s z  A l b e r t  || 
r é s z é r e  i s  k é r e m ,  m a r a d t a m  —  B u d a p e s t  
1 9 0 9  a u g u s z t u s  h ó b a n  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l  ]

EPILEPTIKUS
Betegek intézete B flbF gyógyfürdőben.

A nagym. m. kir belügyminisztérium 1903. junius 
17-én kelt 56445''1903. sz. rendeletével engedé­

lyezve, 250 férfi és női betegre berendezve. 
Á polási dij :

I. oszt. évi 1600, II. oszt. évi 1000 K.
Ezen oszályokon kivül szegény betegek az or­
szágos hetegápolási alap terhére vehetők fel, az 
mely esetben a nagym. m. kir. belügyminiszté­
riumnak 1903. okt. 2&-án kelt 972?l IVa. ez. 1903. 
rendeleté értelmében külön-külön kérelmezendő 
a betegek által. A,betegek ápolásával a budai szent 
Ferencrendü apácák vannak megbízva. Prospek­
tusokkal és egyéb felvilágosításokkal szolgál:

Dr. WOSINSKI ISTVÁN
BALF gyógyfürdő igazgató tulajdonosa.

P o s ta , vasú t, te lefon  helyben.

Eladó vasúti vendéglő
Egv forgalmas vasúti vendéglő, melyhez 
I. és II. o. étterem, 111 o. váró- és ét­
terem, 3 szállószoba, 4 lakószoba, 
1 cselédszoba, nagy konyha és pince, 
tágas udvarbelyiség jégpincével, nagy 
nyári kerthelyiség tekepályávat sat. 
tartozik, teljes és uj berendezéssel 

80 ezer koronáért eladó. 
Vételhez 50  ezer kor. szükséges. 
A vasúti vendéglő 25 év ig  (még 
24 évig) a vendéglős tulajdonát 
képezi s azután az állam tulajdonába 

megy át.
Komoly vevőket tájékoztat a „Fogadó* 

1 iadóhivatala. 4—4.

Sörcsarnok és étterem
vezetésére tevékeny és szakképzett ven­
déglőst keresünk azonnali belépésié. 
Ajánlatok annak megjelölésével, hogy 
mennyi biztosítékot képes ajánlkozó 
letenni, referenciák, hizonyitványmáso- 
latok és fénykép melléklésével »Gyár- 
telep  s ö rra k tá r  S zeged « címre kül­

dendők. * 1

i  első étterm e (Kurszalon) és forgalmas! 
1 kávéháza haláleset miatt eladó. Vételhez i 
í  12 (tizenkettő) ezer korona szükséges. Föl- 
í  világositást csak komoly vevők személyesen !
1 nyerhetnek a „Fogadó" kiadóhivatalában. ‘

. Cxletiek találkozói*

; i Eladó vendéglő.
Vasvármegyében egy' forgalmas, jó vidék­
kel rendelkező községben egy újonnan 
épült vendégfogadó (beszálló ven- 

■g (légió) örökáron eladó, joggal együtt. 
® A vendéglő sarkon van, félóra járás 

! •  a kenyéri állomástól. Évi fogyasztás 
3  50—70 hektói, pálinka, 100 hektói, bor. 
5  sat. A vendéglő a következőkből á ll: 

i  •  2 ivószoba, 2 lakószoba, konyha, mosó- 
3  konyha, modern mészárszék, jégverem, 
*  kapuszin, nagy borpince és 8 lóra is­
ii tálló. Vételár 18 (tizennyolc) ezer korona, 
í  Cim megtudható a kiadóhivatalban. 2—3

S A J T O K A T !
Legfinomabb és legolcsóbb árért 

’ =  csakis gyárosnál kaphat. =

STAIFFER és FIAI
sajtgyára .R é p ce lak . Vas-m.
B udap e s t 1909. N agy k itü n te tés . 

Á r j e a y s e é l t  J n e y e « .

fiasjaioisiái fogadásai, 
vtnléglöitiói kávésainak

teljes

C Í M T Á R A
megjelenik a jelen év 
folyamán Összeállítja és 
kiadja a „Fogadó" szer­
kesztősége és kiadóhiv.

Hirdetések részére fel­
vétetnek a .Fogadó* 

kiadóhivatalában.

Grosz Ödön
IV., S em m elw eisz-u . 4

Nagyvárad legszebb helyén,
a Fő-utca kellős közepén, a színház 

- — - tőszomszédságában fekvő -—  
„Bazár41 vendéglő

a hozzátartozó nagy nyárikerttel,
minden mellékhelyiséggel és lakással 
azonnal bérbeadó. V endéglős-leltár  
nincs. Értekezni lehet a tulajdonossal:
V A I S Z L O  V I G H  E M I L L E L

N agyváradon. 1 - 2

A

UH r t r  |  r  r f  « vagyok bátor a vendég-
n i n n t n m r u n n  í v n  í n  D f n i n F D  iös és  káT®s u ra k  %yei-

1UI l l / I I I I I U I I  ■( n  Ml! Ufi f  fi I f i  n.--t felhívni. Elfogadok ká- 
H lU L U U lU H jlV L U  VllL U U l U l l l I l l  véházak,vendéglők,mozgó-

** 1# r  színházak berendezését an-
----------------------- ----------------- -------------------------  gaxsinával és anélkül. Nagy
film kölcsönző osztály ngy családi m int pikáns műsorból. Hetenként egy- 
vagy kétszer cserélve. Számos elismerő referencia. Magyarországon eddig 30 
városban vállalatom vezette be a mozgófényképet. Ugyanitt egy teljes mozgó­
sátor berendezés, 10 lóerős gőzgép, 65 ampéros D .  n .  A d  m  I w 
dynamo, 20,000 m. képpel együtt eladó. Film- és V A K  A L II A K m i l v  í 
gépkőlcsön-árjegyzékkel szolgálhatok.---------- -  Ellő gyári Elecktro Bioikig lillalil
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G 0 1 D S C H M 1 D T  S  « t t A
é £ r » .  W g - s  F .rW : . _ ^ w g !

Választási lakomához 

T 0  n  n t4 p a p í r s z a l v é t á k a t  
PÍE-  legolcsóbban

szállítom, cégnyomással is. Nagy válasz­
tékban papiriemez-tányérok, stitemény- 
kapszlik, torta, hal és tányérdiszpapirok, 
papillottok, kész étlapok, menü-kártyák, 
konyha-sőntésivek és könyvek, bon-block 
minden nagyságban és színben, ruhatár- 1 
számok, °/o bérletfüzetek, levélpapír és 

borítékok, szivarszipkák kívánatra cégnyomással is, francia szalinaszopókák, 
fogvájók, ujságtartók, ír ótáblák, kréták, szivacsok, Hektograph-eikkek stbit olcsón 

és szabott árak mellett gyorsan és pontosan szállít:

BERKOVITS KÁROLY, Bullapest, VII., Síp-utca II. sz.
Hektograph készítő, irodai, vendéglői, kávéházi és cukrászdái cikkek raktára

K i' ánalr;i a r  egyzék és m inták ingyen és bérm entve.

I n 11. j n_mnnni_ u_ *_l a mar. l " ^  Borszéki VÍZ

A zon na l á tv e h e tő  \
potom  áro n , egy teljesen komplett és * vizet 

üzemképes, keveset használt rendeljünk.

mozgófényXép-herendezés-
Vemlégtösökuek uaíryou alkalm as.
Bővebb fólvilágosilást nyújt naponta 

este ü—8 óra között

Scünwald József
Wapüt, ÜL, M e iM i 13., !i. a l l

Etdélyi nagyfürgalmu város
egyik jobb pontján, országút mentén lévő 
jóhirü vendéglő, melyhez négy szoba, 16 
méter hosszú és 4 méter széles ve­
randa kuglizóval kapcsolatban és egy 
bolthelyiség tartozik, — eladó. Vételár 

3200 'korona. Bővebb tájékozást a d :

Ritz A lbert vendéglős,
MAROSVÁSÁRHELY, Hidvég-utca. a

M álna-szörpöt
ajánlok vendéglősöknek, kávésoknak, 
erdélyi illatos havasi málnából, adó­
sán készítve 5 kilós korsókban, bár­
mely állomásra, franco szállítással, U 

. — korona utánvétel mellett =
T A R I S N Y A S  J Á N O S  
------ - SZAMOSUJVAR. -------

1004. ST. LOUIS (igA N D  PRIX.
XSirőloi utaláson *8r]en mlnoamélt Si! -Lu«aoafurd0| 

KRISTÁLY-ÁSVAN Y V IZ E T !

l o r r j t  szénsavval telített ásványvize üasznos 
iulldó ital étvágyzavaroknál és emésztési 
Mbézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
zsztali és borviz. -  Hathatós szomjcsillapitó. — 
V dékre és külföldre fuvardijmentes szálliás. — 
Kérjen árjegyzést — Szénsavtelités-nélküli töl­
tés is rendelhető, mely hasonló enyhesége foly­
tán pótolja a franczia Evian és St. tíalmie' 
vizeket. Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán

B Á C S K Á I
nagyforgaliT.il városban, nagy járási 
- székhelyén, az első nagy-forgalmú - 
sz á l lo d a i  üz le t  
é tterem , kávéba/., 14 szoba, nasry 
udvar, istállók stb. szükséges helyi­
séggel s a berendezéssel együtt eladó. 
Á tvételhez 10—12 e z e rk o r , szük­
séges. Cím a Fogadó kiadóhivatalában.

TEL EFO N  161—44.

Kávéházi és vendéglői
b e r e n d e z é s t

alpacca, chinaezüst árut 
v e s z  és e l ad  

B R A U N  G Y U L A
Budapest VII., Sip-utca 14.

Bő rb eteg sé gn él, hordókezelésnél
■'és tisztításnál) szükséges eljárásokra 
nézve teljes ismertetést nyújt az 
1910-rc megjelent „Vendéglősök 
Naptára" mely a ,  ’ ogadó* elő- 
lizetőineK 1 kor. 20 fillérbe kerüi.

P i n c é k  fig ye lm é b e .
Fő- és fizetőpincérek, kiknek 
oldal-zsebtároa (papiraspánz) vagy

Pincértaska |aPr°- ®s ezöstpénz számárai van szükségük, a melynek feneke
-------------- nincs többé beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darabból
===== készült, — a legjutányosabb árak mellett — szerezhetik be. -  - —

Árak 4 frttól feljebb.

M d i n á r  U j I m  0  ?  k e x t y ü -  é n  a é r v r k m ő je y í i r o s n A l
U I II a I V I I III U 0 BUDAPEST, IV.. Károly-k. 28 (Közp. városház). 

Gummi- és halhólyag-különlegességek tucatonkint 2, 3; 4, ő és 6 frt. Nagy raktár a 
legkiválóbb gyártmányú görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzoriumok

SFWfWrWTW-^WiW-’W-:
és a legkülönfélébb betegápolási cikkekben.

HERRMANN
cs. és klr. udvari szállító

1819. evfaen alapitolt országos szabadalmazott Alpacca-, 
China-ezüst- es fémáru-gyáran k főraktára: 

B U D A P E S T ,  IV. K É R ,  V Á C I- U T C A  R.
(R ak tárak ! Becs, G ráz, P rá g a  és Trleotben)

uolooTtpk legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák, Vendéglők, 
lalOOLlCA Kávéházak és háztartások részére.

* * 9

Vendéglősök, kocsmárosok és kávésok
figyelmébe ! ------- - —

Üveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. GRÜNWALD MÓR
üveg- és porcellán nagy raktárában

E p ést IV., Ferenc Eózseí-rafiparl 6.
<a F erenc  József-hid közelében.)

lö n y v n  vöm  náiánai lapost. VU.. Dohánv-iitca ív.


